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Yonan 1.

[Torephyje ce Cniopasym usmehy Penybiauke CpOuje u Janana o nojactuuamy
3alITHTH yilaramwa, caunbeH v beorpany, 24. neuembpa 2025. roante. y opuruHainy Ha
CHITIECKOM Je3HKY.

Ynan 2.

Teker Cniopazyma usmely Penybimke CpOuje v Janana o noactunamy M 3aiTHTH
yjararba, y OpHrHHaJly Ha €HIVICCKOM Je3MKY M Y NPEBOJ1y Ha CPIICKH je3MK II1acu:



AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA
AND JAPAN
FOR THE PROMOTION
AND PROTECTION OF INVESTMENT

Republic of Serbia and Japan the (hereinafter referred to as “the Contracting
Parties™),

Desiring to further promote investment in order to strengthen the economic
relationship between the Contracting Parties:

Intending to further create stable, equitable, favourable and transparent conditions
for greater investment by investors of a Contracting Party in the Area of the other

Contracting Party;

Recognising that these objectives can be achieved without relaxing health, safety
and environmental measures of general application; and

Recognising the importance of the cooperative relationship between labour and
management in promoting investment between the Contracting Parties in line with

internationally accepted labour standards:

Have agreed as follows:

CHAPTER 1
INVESTMENT

Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement:

(a) the term “investment™ means every kind of asset owned or controlled,
directly or indirectly, by an investor, including:



()
(ii)

(iii)
(iv)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

an enterprise and a branch of an enterprise;

shares., stocks or other forms of equity participation in an
enterprise:

bonds. debentures, loans and other forms of debt;
futures. options and other derivatives;

rights under contracts, including turnkey, construction,
management, production or revenue-sharing contracts:

claims to money and to any performance under contract having a
financial value:

intellectual property rights. including copyrights and related rights,
patent rights and rights relating to utility models, trademarks,
industrial designs, layout-designs of integrated circuits, new
varieties of plants, trade names, indications of source or
geographical indications and undisclosed information, and
goodwill;

rights conferred pursuant to laws and regulations or contracts such
as concessions. licences, authorisations and permits, including
those for the exploration and exploitation of natural resources; and

any other tangible and intangible, movable and immovable
property. and any related property rights, such as leases, mortgages,
liens and pledges:

An investment includes the amounts yielded by an investment, in particular,
profit, interest, capital gains. dividends. royalties and fees. A change in
the form in which assets are invested does not affect their character as an
investment;



(b)

(c)

(d)

(e)

("

but an investment does not mean claims to money that arise solely from
commercial contracts for the sale of goods or services by a national or
enterprise in the Area of a Contracting Party to an enterprise in the Area of
the other Contracting Party.

the term “investor of a Contracting Party”™ means:

(1) a natural person having the nationality of a Contracting Party in
accordance with its laws and regulations; or

Note:  This Agreement shall not apply to investments of natural
persons who are nationals of both Contracting Parties
unless such natural persons have at the time of the
investment and ever since been domiciled outside the
Area of the Contracting Party in which they made such
investments.

(i1)  an enterprise of a Contracting Party.

that is making or has made an investment in the Area of the other
Contracting Party:

the term “enterprise” means any legal person or any other entity duly
constituted or organised under the applicable laws and regulations,
whether or not for profit, and whether private or government owned or
controlled. including any corporation, trust, partnership, sole
proprietorship. joint venture, association, organisation or company:

the term “enterprise of a Contracting Party” means an enterprise duly
constituted or organised under the applicable laws and regulations of a
Contracting Party:

the term “investment activities” means operation, management,
maintenance, use, enjoyment and sale or other disposal of investments;

the term “Area” means:



(g2)

(h)

(i)

)

(k)

()

(m)

(n)

(0)

(1) with respect to Japan, the territory of Japan, and the exclusive
economic zone and the continental shelf with respect to which
Japan exercises sovereign rights or jurisdiction in accordance with
international law; and

(i)  with respect to the Republic of Serbia, the territory of the Republic
of Serbia:

-

the term “freely usable currency”™ means freely usable currency as defined
under the Articles of Agreement of the International Monetary Fund:

the term “WTO Agreement”™ means the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization. done at Marrakesh. April 15,
1994:

the term “TRIPS Agreement” means the Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights in Annex 1C to the WTO
Agreement;

the term “claimant™ means an investor of a Contracting Party that is a party
to an investment dispute with the other Contracting Party:

the term “respondent™ means the Contracting Party that is a party to an
investment dispute:;

the term “disputing party” means either the claimant or the respondent;

the term “disputing parties” means the claimant and the respondent;

the term “non-disputing Party” means the Contracting Party that is not a
party to an investment dispute:

the term “ICSID” means the International Centre for Settlement of
Investment Disputes:



(p) the term “ICSID Additional Facility Rules™ means the Rules Governing
the Additional Facility for the Administration of Proceedings by the
Secretariat of the International Centre for Settlement of Investment
Disputes:

(q) the term “ICSID Additional Facility Arbitration Rules™ means the Rules
that apply to any arbitration proceeding conducted pursuant to the ICSID
Additional Facility Rules;

(r) the term “ICSID Convention™ means the Convention on the Settlement of
Investment Disputes between States and Nationals of other States, done at
Washington, March 18, 1965:

(s) the term “New York Convention”™ means the Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New
York, June 10, 1958: and

(1) the term “UNCITRAL Arbitration Rules™ means the Arbitration Rules of
the United Nations Commission on International Trade Law.

Article 2
Promotion and Admission of Investment

I Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for
investors of the other Contracting Party to make investments in its Area.

2 Each Contracting Party shall, subject to its rights to exercise powers in accordance
with its applicable laws and regulations, including those with regard to foreign ownership
and control, admit investment of investors of the other Contracting Party.



Article 3

National Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party and to their investments treatment no less favourable than the treatment
it accords in like circumstances to its own investors and to their investments with respect
to investment activities.

2 Paragraph 1 shall not be construed to prevent a Contracting Party from adopting
or maintaining a measure that prescribes special formalities in connection with
investment activities of investors of the other Contracting Party in its Area, provided that
such special formalities do not impair the substance of the rights of such investors under
this Agreement.

Article 4
Most-Favoured-Nation Treatment

L. Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party and to their investments treatment no less favourable than the treatment
it accords in like circumstances to investors of a non-Contracting Party and to their
investments with respect to investment activities.

2. Paragraph 1 shall not be construed to oblige a Contracting Party to extend to
investors of the other Contracting Party and to their investments any preferential
treatment by virtue of any existing or future regional economic integration union to which
the former Contracting Party is a party.



Article 5
General Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investments of investors of the
other Contracting Party treatment in accordance with customary international law,
including fair and equitable treatment and full protection and security. For greater
certainty, the concepts of “fair and equitable treatment™ and “full protection and security™
do not require treatment in addition to, or beyond that which is required by the customary
international law minimum standard of treatment of aliens. and do not create additional
substantive rights.

Z, For greater certainty:

(a) “fair and equitable treatment™ includes the obligation of each Contracting
Party not to deny justice in criminal. civil or administrative adjudicatory
proceedings in accordance with the principle of due process of law: and

(b) “full protection and security” requires each Contracting Party to provide
the level of police protection required under customary international law.

Article 6
Access to the Courts of Justice

Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party treatment no less favourable than the treatment it accords in like
circumstances to its own investors or to investors of a non-Contracting Party with respect
to access to the courts of justice and administrative tribunals and agencies in all degrees
of jurisdiction, both in pursuit and in defence of the rights of the investors of the other
Contracting Party.

Article 7
Prohibition of Performance Requirements

L: Neither Contracting Party may impose or enforce any of the following
requirements, or enforce any commitment or undertaking, in connection with investment
activities of an investor of a Contracting Party or of a non-Contracting Party in its Area:



(a)

(c)

(d)

(e)

()

(g)

(h)

(1)

1))

(k)

to export a given level or percentage of goods or services:

to achieve a given level or percentage of domestic content;

to purchase, use or accord a preference to goods produced or services
provided in its Area, or to purchase goods or services from a natural person
or an enterprise in its Area:

to relate in any way the volume or value of imports to the volume or value
of exports or to the amount of foreign exchange inflows associated with
an investment of the investor:

to restrict sales of goods or services in its Area that an investment of the
investor produces or provides by relating such sales in any way to the
volume or value of its exports or foreign exchange earnings;

to restrict the exportation or sale for export;

to transfer technology. a production process or other proprietary
knowledge to a natural person or an enterprise in its Area;

to locate the headquarters of the investor for a specific region or the world
market in its Area;

to hire a given number or percentage of its nationals:

to achieve a given level or value of research and development in its Area:
or

to supply one or more of the goods that the investor produces or the
services that the investor provides to a specific region or the world market,
exclusively from its Area.



8 Neither Contracting Party may condition the receipt or continued receipt of an
advantage. in connection with investment activities of an investor of a Contracting Party
or of a non-Contracting Party in its Area, on compliance with any of the following
requirements:

(a) to achieve a given level or percentage of domestic content;

(b) to purchase, use or accord a preference to goods produced in its Area, or
to purchase goods from a natural person or an enterprise in its Area;

(c) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or value
of exports or to the amount of foreign exchange inflows associated with
an investment of the investor:

(d) to restrict sales of goods or services in its Area that an investment of the
investor produces or provides by relating such sales in any way to the
volume or value of its exports or foreign exchange earnings: or

(e) to restrict the exportation or sale for export.

3, (a) Nothing in paragraph 2 shall be construed to prevent a Contracting Party
from conditioning the receipt or continued receipt of an advantage. in
connection with investment activities of an investor of a Contracting Party
or of a non-Contracting Party in its Area, on compliance with a
requirement to locate production, supply a service, train or employ
workers, construct or expand particular facilities, or carry out research and
development, in its Area.

(b) Subparagraph 1(g) shall not apply when the requirement is imposed or the
commitment or undertaking is enforced by a court of justice,
administrative tribunal or competition authority to remedy an alleged
violation of competition laws.

(c) Subparagraph 1(g) shall not apply when the requirement concerns the
transfer of intellectual property rights which is undertaken in a manner not
inconsistent with the TRIPS Agreement.



(d) Subparagraphs 2(a) and 2(b) shail not apply to requirements imposed by
an importing Contracting Party relating to the content of goods necessary
to qualify for preferential tariffs or preferential quotas.

4. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to any requirement other than the requirements
set out in those paragraphs.

Article 8

Transparency

1. Each Contracting Party shall promptly publish, or otherwise make publicly
available. its laws, regulations. administrative procedures and administrative rulings and
judicial decisions of general application as well as international agreements which pertain
to or affect the implementation and operation of this Agreement.

2 Each Contracting Party shall, upon request by the other Contracting Party,
promptly respond to specific questions and provide that other Contracting Party with
information on matters set out in paragraph 1.

2 Paragraphs 1 and 2 shall not be construed to oblige either Contracting Party to
disclose confidential information, the disclosure of which would impede law enforcement
or otherwise be contrary to the public interest, or which would prejudice privacy or
legitimate commercial interests.

Article 9

Public Comment Procedures

Each Contracting Party shall. in accordance with its laws and regulations,
endeavour to provide, except in cases of emergency or of purely minor nature. a
reasonable opportunity for comments by the public before the adoption, amendment or
repeal of regulations of general application that affect any matter covered by this
Agreement.

10



Article 10

Measures against Corruption

Each Contracting Party shall ensure that measures and efforts are undertaken to
prevent and combat corruption regarding matters covered by this Agreement in
accordance with its laws and regulations.

Article 11

Entry, Sojourn and Residence of Investors

Each Contracting Party shall. in accordance with its laws and regulations, give
sympathetic consideration to applications for entry, sojourn and residence of a natural
person having the nationality of the other Contracting Party as well as personnel
employed by, and an executive, a manager and a member of the board of directors of, an
enterprise of the other Contracting Party, who wish to enter the territory of the former
Contracting Party and remain therein for the purpose of investment activities.

Article 12
Expropriation and Compensation
1. Neither Contracting Party shall expropriate or nationalise an investment in its

Area of an investor of the other Contracting Party or take any measure equivalent to
expropriation or nationalisation (hereinafter referred to as “expropriation™) except:

(a) for a public purpose:
(b) in a non-discriminatory manner;
(¢) upon payment of prompt., adequate and effective compensation in

accordance with paragraphs 2 through 5; and

(d) in accordance with due process of law.

11



2. The compensation shall be equivalent to the fair market value of the expropriated
investments at the time when the expropriation was publicly announced or when the
expropriation occurred, whichever is earlier. The fair market value shall not reflect any
change in value occurring because the expropriation had become publicly known earlier.

e The compensation shall be paid without delay, shall include interest at a
commercially reasonable rate accrued from the date of expropriation until the date of
payment and shall be effectively realisable and freely transferable.

4. If payment is made in a freely usable currency, the compensation paid shall
include interest, at a commercially reasonable rate for that currency, accrued from the
date of expropriation until the date of payment.

3. [f a Contracting Party elects to pay in a currency other than a freely usable
currency, the compensation paid shall be no less than the sum of the following converted
into the currency of payment at the market rate of exchange prevailing on the date of
payment:

(a) the fair market value on the date of expropriation, converted into a freely
usable currency at the market rate of exchange prevailing on that date; and

(b) interest, at a commercially reasonable rate for that freely usable currency,
accrued from the date of expropriation until the date of payment.

6. This Article does not apply to the issuance of compulsory licences granted in
relation to intellectual property rights in accordance with the TRIPS Agreement, or to the
revocation, limitation or creation of intellectual property rights, to the extent that such
issuance. revocation, limitation or creation is consistent with the TRIPS Agreement.

12



Article 13

Protection from Strife

1. Each Contracting Party shall accord to investors of the other Contracting Party
that have suffered loss or damage relating to their investments in the Area of the former
Contracting Party due to armed conflict or a state of emergency such as revolution,
insurrection, civil disturbance or any other similar event in the Area of that former
Contracting Party. treatment, as regards restitution. indemnification, compensation or any
other settlement. that is no less favourable than the treatment it accords to its own
investors or to investors of a non-Contracting Party, whichever is more favourable to the
investors of the other Contracting Party.

2. Any payment as a means of settlement referred to in paragraph 1 shall be

effectively realisable, freely transferable and freely convertible at the market exchange
rate into freely usable currencies.

3 Neither Contracting Party shall be derogated from its obligation under paragraph
1 by reason of its measures taken pursuant to paragraph 2 of Article 16.

Article 14

Subrogation

If a Contracting Party or its designated agency makes a payment to any investor
of that Contracting Party under an indemnity, guarantee or insurance contract, pertaining
to an investment of such investor in the Area of the other Contracting Party, the latter
Contracting Party shall recognise the assignment to the former Contracting Party or its
designated agency of any right or claim of such investor on account of which such
payment is made and shall recognise the right of the former Contracting Party or its
designated agency to exercise by virtue of subrogation any such right or claim to the same
extent as the original right or claim of the investor. As regards payment to be made to
that former Contracting Party or its designated agency by virtue of such assignment of
right or claim and the transfer of such payment, the provisions of Articles 12, 13 and 15
shall apply mutatis mutandis.

13



Article 15

Transfers

1. Each Contracting Party shall ensure that all transfers relating to investments in its
Area of an investor of the other Contracting Party may be freely made into and out of its
Area without delay. Such transfers shall include, in particular, though not exclusively:

(a) the initial capital and additional amounts to maintain or increase
investments:

(b) profits, interest, capital gains, dividends, royalties, fees or other current
incomes accruing from investments;

(c) payments made under a contract including loan payments in connection
with investments;

(d) proceeds of the total or partial sale or liquidation of investments:

(e) earnings and remuneration of personnel from abroad who work in
connection with investments in the Area of the former Contracting Party:

(H) payments made in accordance with Articles 12 and 13: and

() payments arising out of a dispute.

2. Each Contracting Party shall further ensure that such transfers may be made

without delay in freely usable currencies at the market exchange rate prevailing on the
date of the transfer.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Contracting Party may delay or prevent a
transfer through the equitable. non-discriminatory and good-faith application of its laws
and regulations relating to:

(a)
(b)

payment of taxes;

bankruptcy, insolvency or the protection of the rights of creditors;

14



(¢) issuing. trading or dealing in securities, futures, options or derivatives:
(d) criminal or penal offences:

(e) reporting or record keeping of transfers of currency or other monetary
instruments when necessary to assist law enforcement or financial
regulatory authorities; or

(H) ensuring compliance with orders or judgements in adjudicatory
proceedings.

Article 16

General and Security Exceptions

L Subject to the requirement that such measures are not applied by a Contracting
Party in a manner which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination against. or a disguised restriction on investors of the other Contracting
Party and their investments in the Area of the former Contracting Party, nothing in this
Agreement shall be construed to prevent the former Contracting Party from adopting or
enforcing measures:

(a) necessary to protect human, animal or plant life or health;

(b) necessary to protect public morals or to maintain public order, provided
that the public order exception may only be invoked where a genuine and
sufficiently serious threat is posed to one of the fundamental interests of
society;

(¢) necessary to secure compliance with the laws or regulations which are not
inconsistent with the provisions of this Agreement including those relating
to:

(i) the prevention of deceptive and fraudulent practices or to deal with
the effects of a default on contract;

15



(i1)  the protection of the privacy of the individual in relation to the
processing and dissemination of personal data and the protection
of confidentiality of personal records and accounts: or

(iii)  safety: or

(d) imposed for the protection of national treasures of artistic, historic or
archaeological value.

2. Subject to paragraph 3 of Article 13. nothing in this Agreement shall be construed
to prevent a Contracting Party from adopting or enforcing measures:

(a) which it considers necessary for the protection of its essential security
interests, including measures:

(1) taken in time of war, armed conflict, or other emergency in that
Contracting Party or in international relations:; or

(i)  relating to the implementation of national policies or international
agreements respecting the non-proliferation of weapons: or

(b) in pursuance of its obligations under the United Nations Charter for the
maintenance of international peace and security.

3 Nothing in this Agreement shall be construed to require a Contracting Party to
furnish or allow access to any information the disclosure of which it determines to be
contrary to its essential security interests.

4. In cases where a Contracting Party takes any measure, pursuant to paragraph 2,
that does not conform with the obligations of the provisions of this Agreement, that
Contracting Party shall not use such measure as a means of avoiding its obligations.

16
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2

3.

Article 17

Temporary Safeguard Measures

A Contracting Party may adopt or maintain restrictive measures with regard to
cross-border capital transactions as well as payments or transfers including transfers
referred to in Article 15 for transactions related to investments:

(a)

(b)

in the event of serious balance-of-payments and external financial
difficulties or threat thereof; or

in exceptional cases where movements of capital cause or threaten to cause
serious difficulties for macroeconomic management, in particular
monetary and exchange rate policies.

Restrictive measures referred to in paragraph 1 shall:

(a)

be applied in such a manner that the other Contracting Party is treated no
less favourably than any non-Contracting Party:

be consistent with the Articles of Agreement of the International Monetary
Fund;

not exceed those necessary to deal with the circumstances set out in
paragraph 1;

be temporary and be phased out progressively as the situation specified in
paragraph | improves:

be promptly notified to the other Contracting Party: and

avoid unnecessary damages to the commercial. economic and financial
interests of the other Contracting Party.

The Contracting Party which has adopted any measures under paragraph 1 shall.
upon request, commence consultations with the other Contracting Party in order to review
the restrictions adopted by the former Contracting Party.



Article 18
Prudential Measures

L Notwithstanding any other provisions of this Agreement, a Contracting Party shall
not be prevented from taking measures relating to financial services for prudential reasons,
including measures for the protection of investors, depositors, policy holders or persons
to whom a fiduciary duty is owed by an enterprise supplying financial services, or to
ensure the integrity and stability of its financial system.

2 Where the measures taken by a Contracting Party pursuant to paragraph 1 do not
conform with this Agreement, they shall not be used as a means of avoiding the
obligations of the Contracting Party under this Agreement.

Article 19

Intellectual Property Rights

|18 The Contracting Parties shall grant and ensure the adequate and effective
protection of intellectual property rights, and promote efficiency and transparency in
intellectual property protection system. For this purpose. the Contracting Parties shall
promptly consult with each other at the request of either Contracting Party. Depending
on the results of the consultation, each Contracting Party shall, in accordance with its laws
and regulations, take appropriate measures to remove the factors which are recognised as
having adverse effects to the investments of investors of the other Contracting Party.

2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the
Contracting Parties under multilateral agreements in respect of protection of intellectual
property rights to which the Contracting Parties are parties.

3 Nothing in this Agreement shall be construed to oblige either Contracting Party
to extend to investors of the other Contracting Party and to their investments treatment
accorded to investors of a non-Contracting Party and to their investments by virtue of
multilateral agreements in respect of protection of intellectual property rights, to which
the former Contracting Party is a party.

18



Article 20

Taxation Measures

1. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either
Contracting Party under any tax convention. In the event of any inconsistency between
this Agreement and any such convention, that convention shall prevail to the extent of the
inconsistency.

2 Articles 3 and 4 shall not apply to taxation measures.

Article 21

Health, Safety and Environmental Measures
and Labour Standards

Each Contracting Party recognises that it is inappropriate to encourage investment
by investors of the other Contracting Party and of a non-Contracting Party by relaxing its
health, safety or environmental measures, or by lowering its labour standards. To this
effect, each Contracting Party should not waive or otherwise derogate from such measures
or standards as an encouragement for the establishment, acquisition or expansion of
investments in its Area by investors of the other Contracting Party and of a non-
Contracting Party.

Article 22

Denial of Benefits

1. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-Contracting
Party and the denying Contracting Party:

(a) does not maintain diplomatic relations with the non-Contracting Party: or
(b) adopts or maintains measures with respect to the non-Contracting Party
that prohibit transactions with the enterprise or that would be violated or

circumvented if the benefits of this Agreement were accorded to the
enterprise or to its investments.
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2 A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-Contracting
Party or of the denying Contracting Party and the enterprise has no substantial business
activities in the Area of the other Contracting Party.

For the purposes of this Article, an enterprise is:

(o]

(a) “owned” by an investor if more than fifty percent of the equity interest in
it is beneficially owned by the investor: and

(b) “controlled™ by an investor if the investor has the power to name a majority
of its directors or otherwise to legally direct its actions.

CHAPTER 11
DISPUTE SETTLEMENT

Article 23

Settlement of Disputes between the Contracting Parties

1. Each Contracting Party shall accord sympathetic consideration to. and shall afford
adequate opportunity for consultation regarding, such representations as the other
Contracting Party may make with respect to any matter affecting the implementation of
this Agreement.

2, Any dispute between the Contracting Parties as to the interpretation and
application of this Agreement, not satisfactorily adjusted by diplomacy, shall be referred
for decision to an arbitration board. Such arbitration board shall be constituted for each
dispute in the following way. Within sixty days from the date of receipt by either
Contracting Party from the other Contracting Party of a note requesting arbitration of the
dispute, each Contracting Party shall appoint an arbitrator. The two arbitrators shall
select a third arbitrator who, upon approval by the Contracting Parties. shall be appointed
as the Chairperson, provided that the third arbitrator shall not be a national of either
Contracting Party. The Chairperson shall be appointed within sixty days from the date
of appointment of the other two arbitrators.



~

3. If the necessary appointments referred to in paragraph 2 have not been made
within the periods referred to in that paragraph. either Contracting Party may. unless
otherwise agreed. request the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration at
The Hague to make such appointments.

4, The arbitration board shall determine its own procedural rules, after consultation
with the Contracting Parties. The arbitration board shall decide the dispute in
accordance with this Agreement and the rules and principles of international law
applicable to the subject matter. The arbitration board shall within a reasonable period
of time reach its decision by a majority of votes. Such decision shall be final and binding.

5 Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator of its choice and its
representation in the arbitral proceedings. The cost of the Chairperson of the arbitration
board in discharging his or her duties and the remaining costs of the arbitration board
shall be borne equally by the Contracting Parties.

Article 24
Settlement of Investment Disputes

between a Contracting Party
and an Investor of the Other Contracting Party

1. In the event of an investment dispute between the claimant and the respondent,
they should initially seek to resolve the dispute through consultation and negotiation,
which may include the use of non-binding, third-party procedures.

2, In the event that a disputing party considers that an investment dispute cannot be
settled by consultation and negotiation:

(a) the claimant. on its own behalf, may submit to arbitration under this
Article a claim:

(1) that the respondent has breached an obligation under Chapter I:
and

(i) that the claimant has incurred loss or damage by reason of, or
arising out of, that breach; and
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(b) the claimant, on behalf of an enterprise of the respondent that is a legal
person that the claimant owns or controls directly or indirectly, may submit
to arbitration under this Article a claim:

(1) that the respondent has breached an obligation under Chapter I;
and

(i1) that the enterprise has incurred loss or damage by reason of. or
arising out of. that breach.

: 4 At least ninety days before submitting any claim to arbitration under this Article,
a claimant shall deliver to the respondent a written notice of its intention to submit the
claim to arbitration (hereinafter referred to as “notice of intent”). The notice of intent
shall specify:

(a) the name and address of the claimant and, in the case of subparagraph 2(b).
the name. address and place of incorporation of the enterprise:

(b) for each claim, the provision of Chapter I alleged to have been breached
and any other relevant provisions;

(c) the legal and factual basis for each claim: and

(d) the relief sought and the approximate amount of damages claimed.
4. Provided that six months have elapsed since the events giving rise to the claim. a
claimant may submit a claim referred to in paragraph 2 to the arbitration:

(a) under the ICSID Convention, provided that the Contracting Parties are
parties to the ICSID Convention:

(b) under the ICSID Additional Facility Rules. provided that:

(i) none of the Contracting Parties is a party to the ICSID Convention;
or

2
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(11)  either Contracting Party. but not both, is a party to the ICSID
Convention;

(¢) under the UNCITRAL Arbitration Rules; or

(d) if the disputing parties agree, under any other arbitration institution or
arbitration rules.

5. A claim shall be deemed submitted to arbitration under this Article when the
claimant’s notice of or request for arbitration (hereinafter referred to as “notice of
arbitration™):

(a) referred to in paragraph 1 of Article 36 of the ICSID Convention is
received by the Secretary-General of ICSID;

(b) referred to in Rule 2 of the ICSID Additional Facility Arbitration Rules is
received by the Secretary-General of ICSID:

(¢) referred to in Article 3 of the UNCITRAL Arbitration Rules, together with
the statement of claim referred to in Article 20 of the UNCITRAL
Arbitration Rules, is received by the respondent: or

(d) under any other arbitration institution or arbitration rules selected under
subparagraph 4(d) is received by the respondent, unless otherwise
specified by such institution or in such rules.

6. Each Contracting Party hereby consents to the submission of a claim to arbitration
under this Article in accordance with this Agreement.

T Notwithstanding paragraph 6, no claim may be submitted to arbitration under this
Article if more than three years have elapsed from the date on which the claimant first
acquired, or should have first acquired, knowledge of the breach alleged under paragraph
2 and knowledge that the claimant in the case of subparagraph 2(a) or the enterprise
referred to in subparagraph 2(b) in the case of that subparagraph has incurred loss or
damage.
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8. No claim may be submitted to arbitration under this Article unless:

(a) in the case of subparagraph 2(a):

(1) the claimant consents in writing to arbitration in accordance with
the procedures set out in this Article: and

(i)  the claimant waives in writing any right to initiate or continue
before any administrative tribunal or court of justice under the law
of either Contracting Party. or other dispute settlement procedures,
any proceedings with respect to any measure alleged to constitute
a breach referred to in subparagraph 2(a)(i): and

(b) in the case of subparagraph 2(b):

(1) both the claimant and the enterprise referred to in that
subparagraph consent in writing to arbitration in accordance with
the procedures set out in this Article; and

(11) both the claimant and the enterprise referred to in that
subparagraph waive in writing any right to initiate or continue
before any administrative tribunal or court of justice under the law
of either Contracting Party, or other dispute settlement procedures.
any proceedings with respect to any measure alleged to constitute
a breach referred to in subparagraph 2(b)(i).

9. The waiver provided pursuant to subparagraph 8(a)(ii) or 8(b)(ii) shall cease to
apply where the arbitral tribunal rejects the claim on the basis of a failure to meet the
requirements of paragraph 3. 4, 7 or 8, or on any other procedural or jurisdictional grounds.

10. Notwithstanding subparagraphs 8(a)(ii) and 8(b)(ii). the claimant or the enterprise
referred to in subparagraph 2(b) may initiate or continue an action that seeks interim
injunctive relief that does not involve the payment of monetary damages before an
administrative tribunal or court of justice under the law of the respondent.
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11. When a claim is submitted under subparagraph 2(a) or 2(b). the arbitral tribunal
shall decide the issues in dispute in accordance with this Agreement and applicable rules
of international law.

[ The respondent shall deliver to the non-disputing Party:

(a) notice of arbitration no later than thirty days after the date on which the
claim was submitted: and

(b) copies of all pleadings filed in the arbitration.

13. The non-disputing Party may. upon written notice to the disputing parties, make
submissions to the arbitral tribunal on a question of interpretation of this Agreement.

14. In an arbitration under this Article. the respondent shall not assert. as a defence.
counterclaim, right of setoff or otherwise, that the claimant has received or will receive
indemnification or other compensation for all or part of the alleged damages pursuant to
an insurance or guarantee contract.

15. The arbitral tribunal may award only:

(a) a judgement whether or not there has been a breach by the respondent of
any obligation under Chapter I with respect to the claimant and its
investments; and

(b) one or both of the following remedies. only if there has been such a breach:
(i) monetary damages and applicable interest; and
(i) restitution of property, in which case the award shall provide that

the respondent may pay monetary damages and any applicable
interest, in lieu of restitution.

The arbitral tribunal may also award cost and attorney’s fees in accordance with
applicable arbitration rules.
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16.  Subject to paragraph 15, in the case of subparagraph 2(b):

(a) an award of monetary damages and any applicable interest shall provide
that the sum be paid to the enterprise referred to in that subparagraph:

(b) an award of restitution of property shall provide that restitution be made
to the enterprise referred to in that subparagraph; and

(c) the award shall provide that it is made without prejudice to any right that
any natural person or enterprise may have in the relief under applicable
law.

17. The respondent may make available to the public in a timely manner all
documents, including an award. submitted to, or issued by. an arbitral tribunal established
under paragraph 4, subject to redaction of:

(a) confidential business information;

(b) information which is privileged or otherwise protected from disclosure
under the laws and regulations of either Contracting Party: and

(¢) information which shall be withheld pursuant to the relevant arbitration
rules.
18.  Unless the disputing parties agree otherwise, the place of arbitration shall be in a

country that is a party to the New York Convention.

19, The award rendered by the arbitral tribunal shall be final and binding upon the
disputing parties. This award shall be executed in accordance with the applicable laws
and regulations, as well as relevant international law including the ICSID Convention and
the New York Convention, concerning the execution of award in force in the country
where such execution is sought.
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Article 25
Service of Documents

1. Notices and other documents relating to arbitration under this Chapter shall be
served on a Contracting Party by delivery to:

(a) with respect to Japan. International Legal Affairs Bureau, the Ministry of
Foreign Affairs: and

(b) with respect to the Republic of Serbia. State Attorney’s Office.

% A Contracting Party shall promptly make publicly available and notify to the other
Contracting Party any change to the name of the authority referred to in paragraph 1.

5 |

3, Each Contracting Party shall make publicly available the address of its authority
referred to in paragraphs 1 and 2.

Article 26

Exclusions from Dispute Settlement

A decision by Japan under the Foreign Exchange and Foreign Trade Law (Law
No. 228 of 1949), as may be amended. regarding an investment that requires prior
notification under that law, including an order to alter the content of investment or
discontinue the investment process, shall not be subject to the dispute settlement
provisions under this Agreement.

CHAPTER 111
JOINT COMMITTEE

Article 27

Joint Committee

1. The Contracting Parties shall establish a Joint Committee (hereinafter referred to
as “the Committee™) with a view to accomplishing the objectives of this Agreement.
The functions of the Committee shall be:
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(a) to discuss and review the implementation and operation of this Agreement;

(b) to exchange information on and to discuss investment-related matters
within the scope of this Agreement which relate to improvement of
investment environment; and

(c) to discuss any other investment-related matters concerning this Agreement.

2. The Committee may., as necessary, make appropriate recommendations by
consensus to the Contracting Parties for the more effective functioning or the attainment
of the objectives of this Agreement.

3. The Committee shall be composed of representatives of the Contracting Parties.
The Committee may, upon mutual consent of the Contracting Parties, invite
representatives of relevant entities other than the Governments of the Contracting Parties
with the necessary expertise relevant to the issues to be discussed, and hold joint meetings
with the private sectors.

4. The Committee shall determine its own rules of procedure to carry out its
functions.
! The Committee may establish sub-committees and delegate specific tasks to such

sub-committees.

6. The Committee shall meet upon the request of either Contracting Party.

CHAPTER 1V
FINAL PROVISIONS

Article 28
Review
Upon the request of either Contracting Party, the Contracting Parties shall

undertake a review of this Agreement, with a view to further promoting and progressively
liberalising investment between the Contracting Parties.



Article 29
Amendment

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting
Parties. Any amendment shall enter into force in the manner as described in paragraph
1 of Article 31.

Article 30

Headings

The headings of the Chapters and Articles of this Agreement are inserted for
convenience of reference only and shall not affect the interpretation of this Agreement.

Article 31

Final Provisions

L The Contracting Parties shall notify each other. through diplomatic channels, of
the completion of their respective internal procedures necessary for the entry into force
of this Agreement. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the
latter of the dates of receipt of the notifications. It shall remain in force for a period of
ten years after its entry into force and shall continue in force unless terminated as provided
for in paragraph 2.

2. A Contracting Party may, by giving one-year advance notice in writing to the other
Contracting Party, terminate this Agreement at the end of the initial ten-year period or at
any time thereafter.

3. This Agreement shall also apply to all investments of investors of either
Contracting Party acquired in the Area of the other Contracting Party in accordance with
the laws and regulations of that other Contracting Party prior to the entry into force of
this Agreement.

4. In respect of investments acquired prior to the date of termination of this

Agreement, the provisions of this Agreement shall continue to be effective for a period of
ten years from the date of termination of this Agreement.
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5. This Agrecment shall not apply to claims arising out of cvents which occurred

prior to its entry into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their

respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Belgrade, on this 24th day of December, 2025 in the English

language.
FOR THE REPUBLIC OF SERBIA: FOR JAPAN:
L
T />*3 8
e % g >

agoda Lazarevic IMAMURA Akira
Minister of Internal and Ambassador Extraordinary and
Foreign Trade Plenipotentiary of Japan to

the Republic of Serbia
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CITIOPA3YM
M3MEBY
PEITYBJIMKE CPBUIE U JATIAHA

O INOACTULIAKLY U 3ATITUTH YIIAT'AA

Penybaunka CpOuja u Janan (y n1asmem texery: Crpane yroBopHHILe),

Kenehu j1a nasbe nojcTuuy yiarama pajM jadarba €KOHOMCKHX ojiHOca Uimehy
Crtpana yroBopHuua;

Hamepapajyhu 1a 1asmbe JIONPHHOCE CHTYPHHM. J€/HAKMM. TOBOJBHHM H
TpaHCIAPEHTHHM yciaoBUMa 3a Beha ynarawa ynaraua jease CTpaHe yroBopHHIlE Ha
TepuTOpHjH apyre CTpaHe yroBopHule:

[Ipu3najyhu na ce oBH unbeBH Mory noctuhu Oe3 yblakaBama ONuTuX Mepa
3alUTHTE 3/1paBJba, 0€30€JHOCTH U KMBOTHE CPEIHHE; U

[Ipeno3najyhu 3Hauaj kKoonepaTtuBHOT oiHOCA W3Mel)y palHHKa M MOC/I0/1aBla Y
nojactuuamwy yiarawa wuimehy Crpana yroopHuua, y ckiaay ca mehyHapoaso
npuxpaheHuM cTanapauMa pajia;

JloroBopuie cy ce o cienehem:
['JIABA 1
VIIATABE
Ynan 1.
Jledunuimje
3a norpebe OBOr criopaszyma:

a) W3pas..yjarame” 3HAYH CBAKA BPCTAa MMOBHHE, Y BJIACHHUINTBY HIIH MOJL KOHTPOJIOM,
JIMPEKTHO MJIM HHMPEKTHO, yjaraya, ykbyuyjyhu:

(1) MPUBPEIHO APYUITBO U HETOB OrpaHaK;
(i1) akumje, yaesne wiu japyre o0imke yuemha y npuBpe/HOM JIpYLITBY;
(i11) oOBE3HHMIIE, JEMCTBO, KPEIHT U JIpyre o0JIHKe ayra:
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(iv) ¢jyuepce, onuuje U Ipyre AepuBare;

(V) mpaBa Ha OCHOBY YroBOpa. YKJbY4YjYhU K/byu y pyKe, H3rpajimy.
yIpaBibaibe, MPOU3BO/ILY HITH YTOBOPE O MOJIEIH MPUX0/1a;

(vi) HOBYaHa MOTPaKMBaba U OMIIO KOja U3BPILECH:A 110 OCHOBY YTOBOPA KOJH HMa
(MHAHCH|CKY BPEIHOCT:

(vil) mpaBa HMHTEJEKTyalHE CBOjUHE., YKJbY4yjyhu ayropcka W cpojHa rnpasa,
MaTeHTHA MpaBa M MpaBa Koja ce€ OJHOCE Ha MOJIEJIe, HKHMIOBE, HHAYCTPHJCKH JIN3ajH,
Tonorpadujy NoJaynpoBOJHHYKHX MPOHU3BOJA, HOBE OMJbHE COpTE, TProBauyka MMEHa,
03HaKe NMopekJia WK reorpadcke o3Hake, nopep/buse uupopmanuje u goodwill:

(vill) mpaBa J0/€Jb€Ha HA OCHOBY 3aKOHA, MPOMNHCA MM YIOBOPA, Kao INTO CY
KOHILIECH]a, JIMIIeHIa, oBnamhewe U J103B0JIA, YK/bYUY]YhH NpaBo Ha MCTPakKHBambE M
eKCILIIOATAlM]y TPHPOIHUX pecypea; H

(1X) OMJI0 KOJY ApYTy MATepHUjaliHy W HEMATepHJaIHY, MOKPETHY M HEIOKPETHY
MMOBHHY W CBa JIpyra Cpo/IHa HMOBHHCKA M1paBa, Kao 1ITO CY 3aKyIl, XHIIOTEKd, 3a10%KHO
TMpaBo M 3aJ10ra;

Vnarame o0yxBata H3HOC OCTBApEH yjaraweM. nmoce0HO npoduT. Kamaty, KarnuTaliHy
JOOUT, JAMBHJICH/IE, ayTOPCKe XOHOpape H HakHasze. [Ipomena obimmka y koMe ce ynaxy
cpejicTBa Hehe yTHIIATH HA HKLUXOB KapakTep Kao yiarama;

1M 0] yllarameM ce He Mojpa3yMeBa HOBYAHO MOTPAKUBALE KOjE€ MPOUCTHYE M3
KOMEpLUjaIHOT yroBopa O Ipojaju poda M yciayra oj1 CTpaHe JIp;KaB/baHHHA WIIH
MPUBPEIHOT JAPYHITBA HA TEPUTOPHjH jeiHe CTpaHe YroBOPHHIIE TIPHBPEIHOM JIPYIITBY
Ha TepuTOpHjH Jipyre CTpaHe yroBOpHHILE.

0) u3pas .yiaaray CtpaHe yroBopHHIle™ 3HAYH:

(1) pu3nuko aMue Koje UMa JpkaBbaHcTBO CTpaHe YroBOpHHMIE y CKIAly ca
HCHHUM 3dKOHOIaBCTBOM . HIIH

Hanomena: OBaj cnopa3syM ce Hehe npuMeHBaTH Ha yaramba (GH3HUKHX JHIIA, KOJH CY
apxabank 00e CTpaHe YroOBOPHHIE, OCHM aKo je TO (PH3HYKO JIMLE Y TPEHYTKY Yilarama
uMaso npeduBaininTe Bad Teputopuje CTpaHe YroBOPHHIIE I/1€ j€ H3BPIICHO YJlarame;

(ii) mpuspeano Apyireo Crpane yroBOpHMIE, KOje YIAKE HIH je YI0KWIO Ha
TepuTopuju Jipyre CTpaHe yroBopHHILE:

B) U3pa3 ..IPUBPEIHO JPYIITBO™ 3HAa4H OWJIO KOje MPaBHO JIMIE WIH OWI0 KOJH APYTH
EHTHTET OCHOBAH WM OPraHu30BaH y CKIaay ca BaxehuM 3akoHMMa M MponucuMa
Ctpane yropopuuie, 6e3 003upa 1a 1u je npouTHO WIKM HEenpohHTHO. H J1a JIH je ¥
MPUBATHOM WJIM JIPXKABHOM BJIACHHIUTBY MW [M0J KOHTPOJIOM, YKbYuyjvhu
Kopriopauuje, TpacToBe, OPTAYKO APYIITBO, MpeAy3eTHHKA, 3ajeHHUKO JPYLITBO,
VAPYKEHE, OPraHu3aiiijy HiH KOMIaHH]y;
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r) u3pas ..npuBpeaHo ApyuITBo CTpaHe yroBOpHHIE 3HAYM MPABHO JIMIE OCHOBAHO WITH
OpPraHU30BaHoO y CKJIaay ca BaxkehuM 3akoHuMa M nponucuma te CTpaHe YroBOpHHIIE;

1) u3pa3 . AKTHBHOCTH Yylarama 3Ha4M [10C/I0BaE, YIpaBbarbe, OJpKaBaibe,
Kopuihemwe. yKUBake U NPOJajy MK JIPYTro pacrojiarame ylaramem;

) u3pas .,repuropuja” 3HaUM:

(i) ¥V oanocy Ha Janan, tepuTopHja JamaHa M HMCK/bYYHBA €KOHOMCKA 30Ha H
KOHTHHEHTAJIHH 110jac y OJJTHOCY Ha KOJH JanaH BpLIM CYBEpPEHA 11paBa HITH JYPHCIUKIIH]Y
y CKiIaay ca MelyHapoHUM 1paBoM: H

(i1) ¥ oanocy Ha Penybiuky CpOujy. tepuropuja Penybauke Cpouje:

€) u3pas ..ca000/1HO KOHBepTHOMIHA BaiayTa  3HAYM Baiayta kojy je MehyHapoanu
MoHetapHu (on aeduHHucao kao ¢i1000/HO KOHBEPTHOMIIHY Yy CKIIALy ca CBOJUM
Craryrom:

#) uzpa3z Cnopazym CTO™ 3naun Cnopazym o ocHuBamby CBeTCKe TProBMHCKE
opranu3sanmje, cacrap/beH y Mapakeuiy. 15. anpuiia 1994, roaune;

3) u3pas . TRIPS Cnopasym™ 3Haun CrnopasyM O TProBHHCKMM acreKTHMa [pasa
UHTENeKTYalHe cBojuHe y AHekcy 111 Cnopazyma CTO:

1) u3pas .. Tyxkuial’” 3Hauu ynarad CTpaHe roBOpHHUIIE. KOJH je CTpaHa y Cropy o yaramy
ca apyroM CTpaHOM YIrOBOPHHIIOM:

J) u3pa3 ..Ty:kenn” 3naun CTpaHa yroBOpHHULA, KOja je cTpaHa y Cropy o yiaramwy;

K) M3pa3 ..CTpaHa y cnopy’ 3Ha4YM WM TYKHIIAIl HIH TYKEHH;
J1) U3pa3 ..CTPaHe y crnopy” 3HAYM TYKHIIALL U TYKEHH:

Jb) M3pa3 ..cTpaHa Koja Huje y cnopy’ 3Hauu CTpaHa yroBopHHMIlA. KOja HHje CTpaHa y
CIOpY O yjaramy;

M) u3pas JCSID™ 3naun Mehynapoauu nenTap 3a peinaBarme HHBECTHIIHOHHX CIIOPOBA;
H) u3pas JJCSID [lpauia nopatHux onakmmua™ 3uauu [pasuia koja ypehyjy nonarue
Mepe 3a yrnpapibarbe noctynuuma ojl crpade Cekperapujata MehyHapoaHor teHTpa 3a
peliaBame HHBECTHIIMOHUX CIIOPOBA;

tb) u3pas . ICSID Jlonarna apOurpazkna npasuiia” 3HauH 1PaBHIIA KOja Ce NPUMEILY]Y Ha
OMN0 KOjU apOMTpaKHW MHOCTYNAK Koju ce Bojau y ckiaany ca ICSID [lpasuiuma
JIOJJATHHUX OJIAKLINIIA;

0) nzpas . JCSID Konpenuuja™ 3naun KonBeHnuuja o petnasaiby HHBECTHIIHOHUX CIIOPOBA
u3Mely jipkaBa M Jp:KaB/baHa JPYTUX JpiKaBa, caudibeHa y Bammmurrony, 18. mapra
1965. roamne;

n) wmspas .Ibyjopuika Koupenuuja” 3Haun KouBeHlH)a O npusHaiby U M3BPLICHY
MHOCTpaHHUX apOMTpaKHHUX OJUTYKa, caunibeHa y Hbyjopky, 10. jvua 1958. roaune; u
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p) u3pa3 ..UNCITRAL Ilpasuna apoutpaxe™ 3naun [1pasuna apourpaxe Komucuje YH
0 MehyHapoIHOM TPrOBHHCKOM I1paBy.

Unan 2.
[ToacThiame M npujeM yiarama

L. Cpaka Ctpana yroBopHuila he nojcTuuard M cTBapaTH IOBOJBHE YCIIOBE 3a
yiaraue japyre CTpaHe yroBOpHHIIE /1a YJIQXKY Ha 1bEeHO] TEPUTOPH]H.

2 Cpaka Crpana yropopHuia he, y okBupy rpasa ja Bpiy opiamhema y ckiajy ca
BakehUM 3aKOHHMMa M IMPONHCHMA, YK/bY4YjYhH W OHa KOjH ce OJHOCE HA CTPAHO
BJIACHUILITBO M KOHTPOITY, IPHXBATATH yJaramwa yiaraya japyre Ctpane yroBOpHHMIE.

Ynan 3.
Hauunonanum tperman

Is Cgaka Ctpana yroopuuua he, Ha ¢B0joj) TEpHTOPH]H. Y OJIHOCY Ha yjaraue jpyre
CrpaHe YrOBOpHHIIC H FbHXOBA yjarama 00e30e/IMTH TPeTMaH KOJH HHje Make MOBOJbaH
OJl TPETMAHA KOJH. Y CIHYHUM OKOIHOCTHMA, NPYKa CBOJUM YJIarauyuMa U HUXOBHUM

yiararmbHuma.

2. Crag 1. oBor uiana Hehe ce TyMaunTH Tako ja cnpeyasa CTpaHy yroBOPHHILY Ja.
Ha CBOJO] TEPUTOPH]H, YCBOJH HIIH IIPUMEHH Mepy Koja ypehyje noceGHe hopMarHOCTH Y
BE3M Cca aKTHMBHOCTUMA ylaramba yiarada apyre CTpane yroBOpHHMIE, 101 YCIOBOM Jla
TakBe noceOHe (OPMATHOCTH HE YTPOKaBajy CYLITHHY NpaBa TAaKBUX yJaraua 1o oBom
criopasymy.

Unan 4.
Tperman Hajnosiaamhenuje Hauuje

1 Csaka Crpana yroopuuua he Ha ¢B0joj) TEPUTOPH]H NIPU3HATH yJarauuma apyre
CrpaHe yroBOpHHIIC H HHXOBHM YJarambHMa, Y OJIHOCY Ha AKTHBHOCTH Yilaramwa.
TpeTMaH KOjH HHJe Mame MOBOJBbAH 0J1 TPETMaHA KOjH., ¥ CJIMYHMM OKOJIHOCTUMA. NpYKa
y OJIHOCY Ha aKTHBHOCTH yJiarawa yjiarauuma tpehe Jpixase U libHXOBUM yllarabuMma.

2. CrtaB 1. oBor unana Hehe ce TymaunTn Kao obGape3a CTpaHe yroBOpHULY Jla
yiaaraunma Jipyre CrpaHe YroBOPHHMIE M HHXOBHM yllarambHMa NpyxkH OHIO KakaB
nosnauthenn tperman Ha ocHoBy Owio kojer, nocrojeher unm Oyayher, unancTsa y
PErHOHAIHO] €KOHOMCKO] YHH]U.

Unan 5.
Oty TpeT™MaH

1 Cgaka Ctpana yroopHuiia he, Ha CB0jOj TEPHTOPH]H, NIPYKHUTH Yilarauuma Jpyre
CrTpaHe YroBOPHHUIIC M FbHXOBHM yJarambHMa TpPeTMaH y ckiaay ca mehyHapoaHum
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00WYajHUM NPAaBOM, YK/bYuY]yhu npaBuyan v paBHONpaBaH TPETMaH U NyHY 3alITHTY U
oe30enHocT. Paau Behe cHrypHOCTH. KOHUENTH ,,NIPAaBHYaH M PABHONPABaH TPETMaH M
LIyHa 3amTHTa 1 6e30e/IHOCT™ He 3aXTeBajy TPETMAH KOJH j€ IOBOJbHH]H 0/1 OHOI'a KOJH
ce 3axTeBa Yy cKiaay ca MehyHapoaHuM o0MYajHHUM MPaBOM Y OJHOCY Ha MHHHMAJIHH
CTaHJap/ TPeTMaHa CTpaHalla i kUM Ce He CTBapajy /10/1aTHa MaTepHjaiHa npasa.

2. Panu Behe curypuoctu:

a) ..[paBHYaH W PAaBHOMpPaBaH TpeTMaH nojpa3ymeBa odase3y cpake Ctpane
YIOBOPHHIIE JIa HE YCKPATH NPaB/y Y KPUBHUHUM, rpahaHCcKUM HIIH YIIPaBHUM CYJICKUM
MOCTYMIHMA Y CKJIAY ¢a MPUHIMIIOM [IPABUIIHOT MOCTYIaba; 1

0) ..nyHa 3amTuta U Oe3denHocT” 3axTeBa 01 cBake (TpaHe yroBopHule ja
00e30e/11 HUBO TOJIMIK]CKE 3alITHTE Y CKIaTy ca MehyHapoanum oOHYajHUM 1TpaBoM.

Ynan 6.
[Ipueryn cyaoBuma

Cgaxa Ctpana yropopHuiia he Ha cBOjO) TEPUTOPH]H MPYKUTH yarauuMma japyre
CtpaHe YrOBOpPHHIIE TPETMaH KOJH HH]E Mambhe MOBOJbAH 0J1 TPETMAHA KOJH YV CIAHYHHM
OKOJIHOCTHMA Mpy’Ka CBOJHM ylaraunMma WIH yiarayuma tpehux apkasa vy norieuy
MPUCTYNa CYJ0BHMa M apOMTPaKHHM CYJ0BMMA, KAao W YIPaBHUM OpraHuma H
HHCTHTYIIHjaMa y CBHM CTENEHHMA HA/UICKHOCTH, KaKo Yy MOTPaKHBABLUMA, TAKO H Y
on0panu npaga yaarava jpyre Crpane yropopHuile.

Unan 7.
3abpana 3axTeBa 3a H3BpIICHE

1. Hujenna Crpana yrosopuuiua Hehe, Ha CB0jO] TEPHTOPH]H. NMOCTABHTH HHUTH
MPUMEHLHBATH HIH HAMETHYTH Y BE3H Ca aKTHBHOCTHMA yiarama ynarada japyre Ctpane
YrOBOPHHUIIE WK yaaraua tpehe apikase, Heku 01 chiesiehux 3axTesa:

a) Z1a ce u3Be3e poda WM yeiyra y oapeheHoM oOuMy WIilH BpeIHOCTH:

0) na ce nocturue oapehenn HUBO WK npoueHat yueniha pode nomaher nopeka:

B) Jia Ce€ BpIIM KYMOBHHA, Jla C€ KOPHCTH HWJIM Jla C€ Jaje MPeJHOCT podH
MPOU3BEJICHO] HIIH YCIyraMa MpyAKeHHM Ha HeHO] TEPHTOPHJK HIIK Ja ce poda U yciyre
KyIyjy 0/1 PM3HUKKX JIHIa MJIH TPUBPEHOT JIPYIITBA €A HhEeHe TePHTOPH]E;

r) 1a ce U3BpLIK Ha OHJIO KOJH HauMH jJoBoheme y Bedy oOMMa MM BPEJHOCTH
YBO3a ca 00HMOM HIIH BPE/JIHOCTH H3BO3a HJIH €A BUCHHOM JICBH3HHX TPH.IHMBA ¥ BC3H Ca
yjarameM yarava;

J) Ja ce orpaHuud Inpojaaja pode MM ycayra Ha HCEHO] TEPHTOPH]H, KOJU Cy
MPOM3BOJL yJlararma yjarada WM Ja ce Ta rnpojaja yciaosu oOuMoMm i BpeHolnhy
M3B03a WK JICBU3HOI NIPUJIHBA;

35



l)) aa ce orpaHn4M M3BO3 MIIH MPOJIAja pajin H3BO3A:

€) Ja ce M3BPLIM NPEHOC TEXHOJOTHje, MPOU3BOJAHOI Ipoleca MM JIpyror
BJIACHMYKOT 1paBa (PU3MYKOM JIHILY HJIH NPHBPEHOM JPVIITBY Ha IEHO] TEPUTOPH]H:

%) J1a ce ce/IMIITe yiaraya 3a oJpeheHH pernoH UiH CBETCKO TPIKHINTE HaJla3h Ha
HhEHO] TEPUTOPH]H;

3) J1a ce 3anociu ojpehern Opoj UM nmporeHat AoMahux JpiKaB/baHa;
M) J1a ce nocTurue ojpeheHn HUBO MM BPEJAHOCT HCTPAKUBAIBA U PA3BOja; I

J) 1a ce ucnopyka poda Koje ynarad npoM3BO/M HIIM YCIIyra Koje yjiaray npyska
0/ipeheHOM PEerHOHY MJTH CBETCKOM TPXKHMIITY, BPLIM HCK/BYYHBO €A HeHE TEPHTOPH]E.

2 Hujenna Ctpana yroBOpHHIIA HE MOKE YCJIOB/ABATH JI0OM]jarbe WM HACTABAK
no0Mjama MoroJIHOCTH Y BE3M Ca aKTHMBHOCTHMA yjarawa yinaraya jpyre Crpane
VIOBOPHHMIIE MK yiarada Tpehe Jpikape Ha HbeHO] TePUTOPHIH, HCIYHbEHbeM cliejilehux
3axTeBa:

a) nocrusamweM ojipehenor obuma wiam Bpeanoctd yyewha pobGe nomaher
nopekJia;

0) KymoBHHOM, KOpHIIINEHEM MIIH JIaBabeM TTPEIHOCTH poOH MPOM3BE/ICHO] Ha
HEHO] TEPUTOPHJH HITH KYTIOBUHOM pobe 01 (PU3HUKHX JIMIA WK IPUBPEHHUX JpYyLITaBa
ca IbeHE TEPHTOPH]E;

B) joBohermeM Ha OWi0 KOJM HA4yMH y Be3y o0OMMa MJIH BPE/JHOCTH YBO3a ca
00HMOM WJIH BPEHOCTH H3BO3a MM Ca BACHHOM JIEBU3HHX TIPHJIHBA Y BE3H €A YlarambeM
ylarauva;

) orpaHuuerheM Mpojaje poda MM yciyra Ha ibeHO] TEePUTOPHJH Koje cy
MPOM3BO/1 yjarama yiarada Be3yjyhu Ty npozaajy 3a oOMM MJIM BpeJIHOCT M3BO3a WIIH
JIEBU3HHUX MPHIMBA; HIIH

JI) OPpaHHYECHHEM H3BO3a WK MPoJiaje pajii H3BO3a.

A a) oapenda crapa 2. opor wiana Hehe cnpeuasatu CTpany YrOBOPHHUILY J1a YCIOBH
Jno0ujarkbe WIH HAacTaBak Jo0Mjama MOroJAHOCTH Y BE3M €a aKTUBHOCTHMA Yjaramwa
ynaraua apyre CtpaHe yroBopHulle WM Tpehe JpikaBe pajud HCNymeHa 3axresa Jla
JOIMPA POU3BOIHLY, 00e30e/n yeuyry., o0yud WM 3alocid pajHuKe, W3rpan Wi
NPOLIMPH T10je/iuHe 0bjeKTe WK J1a 00aBH HCTPAKHUBAILE U PA3BO] HA HEHO] TEPHTOPH)H;

0) onpenda crasa 1. Tauka €) OBOI 4jlaHa HE TPUMEIbY]E Ce AKO je 3axTeB
HAMETHYT WJIM ce M3BpiIaBa o0aBe3a JoHeTa 0/ CTpaHe Cy/ja. YIPaBHOI OpraHa WIu
OpraHa HaJUIe)KHOT J1a YKJIOHH TOBPE/1y MpaBa KOHKYpEHIIH|e;
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B) 0jipe/i0a ctapa 1. Tauka e) OBOI WilaHa He IIPHMEIbY]e Ce KaJla ce 3aXTeB OJHOCH
Ha [PEHOC TpaBa HHTEJICKTYAlHEe CBOJHMHE KOJU C€ BpIIM HA HA4YMH KOJH HUje Y
cynpotHocTH ca Cnopazymom TRIPS:

r) ojapeada craBa 2. Tad. a) 1 0) OBOI YiaHa HE NIPUMEEbYj€ CE Ha 3axXTeBe Koje je
HameTHyna CTpaHa yroBOpHHIIA YBO3HHMIA Y BE3H ca cajpikajeM pode HEeonxojHe 3a
kBastMuKanujy npedepenumjaie tapude nin npedepeHumjaie KBore.

4. Ct. 1. 1 2. OBOT WjaHa He OJIHOCE C€ Ha JIpyre 3aXTeBe, OCUM OHUX Je(pUHHUCAHUX Y
THM CTaBOBHMA.

Ynan 8.

TpancnapeHTHOCT

1; Caka Crpana yrosopuuua he 0e3 omnaratba 00jaBUTH WM Ha JIPYTH HAYMH
YUUHHUTH JABHO JIOCTYIIHHM CBOj€ 3aKOHE, MPOIMHUCE, A/IMHHHCTPATHBHE MPOLIE/Lype HITH
yIIpaBHe aKTe W Cy/ICKe OJUIYKe, Kao M MelyHapojHe criopasyme KOJH c€ OJHOCE MJIH
YTHUY Ha IPUMEHY U M3BPLICH:E 0BOT CIIOpasyma.

Z Cpaka Ctpana yroBopuuua he Ha 3axrteB Jpyre CtpaHe yrosopHuue, 0Oe3
oJ/UIarama OJIOBOPHTH Ha crietmduyuHa NUTakba U NPYKUTH HHDOpMALHje O NHTabHMa
M3 crasa |. oBOr 4jiaHa.

3. Cr. 1. u 2. oBor uinaHa Hehe ce TymauuTH Kao obasesza Omio koje Crpane
VIOBOPHHIIE /Ia YYHHH JOCTYITHHM TOBep/bHBe MH(pOpManuje, uudopmaumje uuje O
OTKPHBaE OMETAIO CIIPOBOherbe 3aKkoHa Wik O1 Ha JApYTry HaYuH OUJI0 CYTIPOTHO jJaBHOM
MHTEpecy, Hin HHdopMalije Koje 01 HapyLIHie NIPUBATHOCT WK LITETHIIC IETUTHMHHM
KOMEPILHJAJIHUM HHTEpecHMa.

Unau 9.
JaBHa pacnpaBa

Cgaka Crtpana yropopHuua he, y ckiiajy ca CBOJHUM 3aKOHUMa M IPOMHCHMA,
HACTOJATH JIa. OCHM Y CllyvajeBMMa HYKJ/E WM Yy CHUTyalljama OJI Mamer 3Hayaja,
jaBHocTH 00e30e1n pasymHy Moryhuoer 3a npumende npe ycpajama. HW3MEHE HIIH
VKH/Iakba OIITHX HPoIica KOju uMajy yruuaj Ha Ouilo Koje nutarbe o0yxsaheHo oBUM
CIOPa3yMOM.

Ynan 10.
Mepe npoTHB KopyIilHje

Cpaka Ctpana yrosophuia he o0e30eauTn 1a ce npejy3My Mepe U HaropH 3a
cripevyaBare W OopOy NMPOTHB KOpYIIHM]E Y Be3W ca nurambuMa o0yxBaheHHMM OBHM
CIIOpa3yMoOM, Y CKJIaJly ¢a CBOJUM 3aKOHMMA W IIPOINTHCHMA.
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Ynan 11.
Vnazak, bopasak v npeduBasmite ocodiba

Cpaka Ctpana yroBopHuua he, y cKiIaay ca CBOJUM 3aKOHHMa M IMPOMHCHMA.
0J1aroHaKJIOHO Pa3MOTPHTH 3aXTeB 3a yiasak, OopaBak u npeOuBainiTe GU3HUKOT JINIA,
KOje MMa Jp:KaB/baHCTBO Jpyre CTpaHe yroBopHHIe, Kao H 0cobJba 3arocieHor y
NPUBPEIHOM JIpYIITBY jpyre CTpaHe yroBOpPHHIIE Y CTAaTyCy PYKOBOIHOIA, MEHayepa 1
ujJaHa ynpasHOr o700pa. KOjH keie 1a yhy M OocTaHy Ha HbEHO] TEPUTOPHJH paau
o0aBsbatba aKTHBHOCTH yJlarama.

Ynan 12.
Ekcriponpujanmja n HaJloKHa/1a nirere

L Hujenna Crpana yrosopHuua Hehe Ha CBOJO] TEPHTOPHJH €KCITPONPHCATH HIIH
HALIMOHAIM30BATH Yiarate yiaraya jpyre Ctpane yroBOpHHIE, HUTH 1peay3eTH 0110
KaKBY MeEpy jeAHAKY EKCIPONpPHjallUjH HIM HAUHOHAIM3AUM]H (Y Jla/beM TEKCTY
.eKcrporpujaimja’), 0CuM:

a) y JaBHOM HHTEpeCy:

0) Ha HETMCKPUMHMHATOPHO] OCHOBH;

B) y3 oaroeapajyhy HajiokHay koja he ce u3BpiinTH Oe3 oJu1arama, y cKiay ca
CT. 2. /10 5. OBOI 4jaHa; u

) y CKIaay ca 3aKOHOM.

2. Haknaza u3 crasa 1. oBor unana oarosapahe npaBu4HO] TPKHIIHO] BPEIHOCTH
CKCIPOIIPUCAHOT yJlarama y BpeMe Ka/la je eKCrporpHjaiuja jaBHo o0jaB/beHa WK Kajia
je eKcrporpujaiuja M3BplIeHa, LITa roj HacTynu pauuje. Ha npaBuuny TpKHIIHY
BpEAHOCT Hehe  yTHLATH NpoMeHa BPEAHOCTH Kao MHOCIC/MIA YWILEHHLE Jla je
ekcnponpujaumja Oua rno3zxHara paHuje.

3. Haknaza he Outn wucnnahena 6e3 ojutarama u  ykbyuusahe kamary 1o
KOMEpIIHjaJIHO Pa3yMHO) CTOMH 00payvyHaTo] 01 JJaHa eKCIpoIpUjaliuje 10 JaHa ucrare
1 Onhe peasin3oBaHa y MOTNYHOCTH H ¢1000/IHO NPEHOCHBA.

4. Ako ce rahatbe Bpiiu y ¢1000/1H0 KOHBepTHOWIIHO] BasTyTH, HertaheHa HakHaia
he yK/byuMBaTH Kamaty, 110 KOMEpLUHJATHO pa3yMHO] CTOIH 3a Ty BajyTy, oOpauyHaTy
01 /JaHa eKCIponpHjaluje 10 JaHa Heruiare.

5. Axo CtpaHa yroBopHHLA OJJIYYHM Jla HAKHAJY MCIUIATH Y BAJIYTH KOja HHje
c10001H0 KOHBepTHOMIHA BanyTta, MciulaheHa HakHA/A, KOHBEPTOBAHA Y BAIYTY
nnahama No TPKUIIHOM KypCY KOjH Baku Ha Jau ruiahama, nehe 6utn mama o1 30upa
BPEIHOCTH:

a) NMpaBHYHE TP)KUIIHE BPEIHOCTH HA JIaH EKCIpOINpHjalluje, KOHBEPTOBAHE Y
¢J1000/1HO KOHBEPTHOM/IHY BAJIyTy MO TPIKHIIHOM KYpCy KOjH Ba)KHM Ha Taj JiaH; u
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0) kamare, M0 KOMEPIHJATHO Pa3yMHO] CTOIH 3a Ty c1000HO KOHBEPTHOHIIHY
BaJIyTY, oOpadyHaTy 0/1 JaHa eKcnponpujaiuje 10 AaHa miahama.

6. OBaj wian ce He MPHMEHbYje Ha H3/aBambe JIMIEHLH J0Je/bEHUX Y BeE3M ca
paBUMa HHTEJICKTYAJIHE CBOJHHE, HUTH HA OINO3MB, OrPaHHYCHE WM HACTAaHAK lNpasa
HHTEICKTYAlIHE CBOJUHE, Y MEPH Y KOJO] je TAKBO H3/1aBatbe, YKH/Iaibe, OrpPaHnYuCH:e HITH
HacTaHak npasa y ckiaiuy ca TRIPS Cnopaszymom.

Ynan 13.
Haknana rydburaxa

1. CBaka CtpaHa yropopuuila, Ha uHjoj TepuTOopHju ynaray japyre Crpane
YITOBOPHHIIE NMPETPIH I'yOHTAK HIIH LITETY Y BE3H €A CBOJUM yJIaraibeM ycied OpyKaHor
cyKoDa MM BaHPEIHOT CTarba. Kao To ¢y PeBOJIYLH|a, yeTaHak, rpahaHckd HEMHUPH HIIH
Ouno koju apyru cavuan jorahaj. oGesdbeamhe Tperman. y norieny pecruryuuje.

obemmrtehera, KoMneH3aiuje Win OWI0 KOr JApyror NopaBHaiba, KOju HH)E Matbe M0BOJbaH
0/1 TPETMaHa KOJH Mpy’Ka CBOJHUM YyJlarayuMa WM yiarauuma tpehe apiase.

2 Haknama w3 crasa 1. oBor wiana Ouhe wcnnahena Oe3 ojuiarama. ¢i1000aHO
[IPEHOCHBA U 3aMEH-HBA 10 IEBH3HOM KYPCY Y ¢J1000/IHO KOHBEPTHOH/IHY BAJIVTY.

3 Tperman u3 crasa 1. oBor wiana He Moke OUTH U3y3eT 3001 Mepa koje OuJio Koja
Crpana yroopHHila MOKe Npe/ly3eTH y CKIaay ca wiaHoM 16. ctas 2. oBOr criopasyma.

Ynau 14.
IIpeHoc npasa

Axo CTpana yroBopHHIA MM HbeHa oBlainheHa HHCTUTYIIM]Aa U3BpINHK 1ahaibe
COIICTBEHOM yJjlarayy Ha OCHOBY YroBopa o oOeurreherby, rapaHiiiji MM OCUTYpaiby, 3a
ynarawe Ha TeputopHju japyre Ctpane yrosopHuie. japyra Crtpana yroopHuia he
PU3HATH [PEHOC HAa OCHOBY KOjer ce BpIIM TakBo Iulahawe W npusHahe npaso
nperxoate CTpaHe YroBOPHHIE WM HheHe oBlamheHe HWHCTHTYLMjE JIa DyTeM
cyOporaiuje BpLiM 11paBo MK NOTPAKHBALE YV UCTO] MEPH Kao M yiarad. 3a naharma
Koja Tpeba M3BPIIMTH HA OCHOBY IPEHOCA 1paBa MM MOTPAXKHUBAKLA, Ka0 M IPeHOCca
nunahamba. ojipende wiana 12, 13. u 15. npumennhe ce mutatis mutandis.

Ynan 15.
Tpancgepu

L Cpaka Crpana yrosopuuia he ode30eauTH 1a TpaHcdepu y Be3H ca yilarambeM Ha
ICHO] TEPHTOPH]H 01 cTpaHe ynarada apyre CTpaHe yroBopHuile Oyay cio00gHO
H3BpLICHH M Oe3 oanarama. OBu TpaHcdepu o0yxsarajy noceOHO, Majia He HCKIbYUHBO:

a) INMOYCTHH KaluTall U J10JIaTHEC H3HOCC 3a OJIp/KaBatbe UITH nosehame yllaramwa:
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0) npohuT. Kamary. KanuTaany A00HT. AHBHICHIY. ay TOPCKH XOHOpap. HaKHa 1y
WK Jpyre Tekyhe npuxo/e w3 yiarasa:

B) raharba M3BpLICHA HA OCHOBY YroBOpa. YK/LYuyjyhH yrosope o Kpeauty y

BE3H ca yllarambeM:
r) [HNPHXO] 01 NOTIYHE HITH AS/THMHYHC I'IpO,‘lEl_iC HJTH IIHI\'BI'I,Z[ﬂLlH_iC YJaarama:

J1) 3apaje M HaKHAIE 3arloc/JeHHX H3 MHOCTPAHCTBA. KOJM paje Yy BE3H ca
viaramweM Ha Teputopuju apyre CTpaHe YroBOpHHILE:

hy) ucriaTe HakHaAa Ha ocHOBY wi. 12, 1 13. oBor criopazyma: u

¢) riahama nporeTeka U3 pelaBarba cropa.
2. Cpaka Crpana yrosopuuua he o0e3deantn aa tpancdep Oyiae u3BpiueH Oe3
o/ularara y ¢J1000/1H0 KOHBEPTHOM/IHO] BATYTH 110 JACBH3HOM KYpCY. KOjH je Baxkehu Ha
JlaH TpaHedepa.

3 HezaBuchHo ox ¢1. 1. u 2. oBor wiana, CTpaHa YroOBOPHHIIA MOKE. HA OCHOBY
npumene gomaher 3aKkoHOIaBCTBA. Y J1I00PO] BEPH U HA NPABEIaH U HEAHCKPHMHHATOPaH
HAYMH. CIIPEYUTH WIH OJUIOKHTH TpaHcdep y Be3u ca:

a) riahamem nopesa:
6) J"lHKBH,iEILlHjOM. CTC‘{ajt‘M HIIH 3allUTHTOM ﬂpé\Bﬂ ﬂOBCpl'U]‘dllal

B) H3/1aBaHbEM. TProBHHOM HIIH T[OCTIOBambeM ca xapmjama 01 BPCIAHOCTH.
(pjyuepcuma. onuMjama HiK JIcpHBaTHMA:

') KpUBUYHHUM WM [PEKPLIAJHUM Ka3Hama:

J1) U3BEIITABAHEM HJTH YYBAHKEM €BH/ICH L[Hjﬂ 8] TpaHC(l)eplf] Ma BallYTa HJIH JIPYI'HX
MOHETApPHHUX MHCTPYMEHATa Kaja je TO MOTPeOHO pau NpHMEHEe 3akoHa WM nomohu
(pvHAHCH|CKMM HHCTHTYIIH]aMa: W

) obe3beheremM M3BpIICHA HATOra WM MPECY/a V CY/JACKOM WIH YIIPABHOM
MOCTYTIKY.

Ynan 16.
Ot 1 0e30€/THOCHH H3Y3elH

[.Hummra y oBoM criopasymy Hehe ce TyMauuTH Tako ja cnpeyasa CTpaHy YIOBOPHHILY
J1a YCBOJH HJIH cripoBe/ie ciie/iehe Mepe. noj yc/10BoM J1a Takee mepe CTpaHa YroBOpHHIIA
HE MPHMEHY]€ Ha HAUHH KOJH OM MPe/ICTaB/bA0 CPE/ICTBO POH3BOJBHE WIIH HEOTIpaB/1aHe
JUCKPUMHHAILIM]E WM [PHKPHBEHOI  OrpaHuuerha  WHBecTHTOpa Jpyre CrpaHe
YIOBOPHHIE H HbHXOBHX HHBECTHIIM]a HA TEPUTOPHjH 11pBe CTpaHe YroBOPHHULE:

a) HEOIIXO/IHE 34a 3ALUTHTY JKHBOTA HITH 3/1paB./ba JbY/1H. JKHBOTHILA HITH OM/baKa;

40



©) Heonmxo/He 3a 3aIUTHUTY JaBHOI MOpalia WM OJIpJKaBarbe JaBHOI pejla, Kaja
MOCTOjH CTBApHA M JIOBO/LHO 030MIbHA NPETHA 110 OCHOBHH HHTEPEC JIPYIITBA;

B) HeonxojHe 3a obez0ehnBame NOMITOBabA 3aKOHA MM TPONHCA KOJH HUCY Y
CYITPOTHOCTH ca ojipeadama oBOI cropazyma, yk/byuyjyhu oHe KojH ce 0Hoce Ha:

(1) cnpevaBame 0OMarbyjVhUX W HENOIITEHHX TPAKCH WIH pellaBaba
NOCJe/IMIA HeH3BPLICH:A YTOBOPHHUX 00aBe3a;

(1) 3aWITHTY NPUBATHOCTH I0JEeJMHIIA YV Be3n ca o0pajioM |
JMCTPHOYIHJOM JIMUHHMX 110/1aTaKa M 3aLITHTY MOBEPJbHBOCTH JIMUHHX
€BHJICHIIH]A M payyHa: HJln
(ii1) 6e30eaHOCT; HIH
') 3alITHTY HAUHOHAIHUX Oslara YMETHMUKE, HCTOPHJCKE MJIM apXeoJIoliKe
BPEJHOCTH.

2 Y emucny wiana 13. craB 3. oBOr criopa3zyma, ojpeade oBor cnopasyma Hehe ce
TYMa4yuTH y cMHcay aa cnpede CTpaHy YrOBOPHHILY /J1a YCBOJH MJIH IPHMEHH Mepe Koje
cy:

a) notpedHe paau 3allITHTE OCHOBHUX MHTepeca 0e30e/IHOCTH:
(1) y Bpeme para, OpykaHor cyKoda WM JPYTUM BaHPEAHHM
CUTYallHjaMa y TO] JPKaBH WK MehyHapoHUM 0JIHOCHMA; HJIH
(11) y Be3u cripoBoherba HAMOHAJIHE MOJUTHKE HIIM MelhyHapo HuX
criopaszyma y norJie/ly Hellluperba opyxja; uiu
0) y cknany ca meHnuM obaBe3ama npema [loserbn YjeaumbeHUX Halldja paiu
oapkapara MehyHapoanor Mupa u 6€30€/1HOCTH.

-~

3. Ogaj cniopaszym He oOaesyje CTpaHy YrOBOPHHILY J1a JIOCTABH HIIH JI03BOJIH
npuctyn 6110 K0joj uuHpOpMAIM)H ako cMarTpa Ja O oTKpHBatbe OMIIO CYITPOTHO
HEHHM OCHOBHUM HHTepecuMa 0e30e1HOCTH.

4. Mepa oneTa y ckia/ly ca cTaBoM 2. OBOI WiaHa, Koja HHje ¥ carjlaCHOCTH ca
OBHMM cI1opazyMoM. Hehe ce KOpHCTHTH pajin u3deraBarmba 00aBesa u3 OBOI Cropaszyma.

Unau 17.
[IpuBpemeHe 3amTHTHE Mepe

Is CrpaHa yropopHHMIla MOXKe YCBOJMTH MJIHM HAaCTaBUTH Ja IpUMEbYje
PECTPUKTHBHE Mepe y BEe3H €a NPEeKOrpaHHYHHM KalHTATHHM TpaHCakilMjama y Be3H
yiaramwa, kao W ruiahawbuma i tpancdepuma, ykibyuyjyhu tpancdepe HasejeHe y
yiany 15. oBor crniopasyma, y ciiyyajy:

a) 030nsbHOT nopeMehaja ruiathor GuilaHca M CoJbHUX (PUHAHCH]CKHX Telkoha
UM nIpeTibe TakBuM ropemehajem u teurkohom; Wik

0) Kaja Kpertame KaluTajla WIH HeroBO Pealin30Bambe, MOXKE Ja Npoy3poKyje
030uJbHE noTeukohe N0 MaKPOEKOHOMCKO YIpaBibatbe, 10CeOHO MOHETAPHY H JICBU3HY
MOJUTHKY.

41



2. Mepe u3 craBa 1. oBor wiaHa:

a) npuMennhe ce Ha Ha4YMH Ja ce npeMa apyroj CTpaHu YroBOPHHIIM HE MOCTyNa
Mambe TIOBOJBHO Hero npema 0mi10 Kojoj Tpehoj apikaru:

0) Ouhe y cknany ca oapenbama Cnopazyma o wianctBy v MehyHapoaHom
MoHeTapHoM (oH1y:

B) Hehe mpeMaiinTi 00MM KOJH j€ HeOnXoaH Jia O ce npeBasuIiie OKOJHOCTH
M3 cTaBa . oBor wiaHa:

r) Ouhe npuBpemene u nocrerneHo he ce yKHHYTH YUM OKOJIHOCTH U3 cTaBa 1. oBor
YJiaHa To J103BOJIeE:

1) 6e3 oiarama he 6Gutu caomurene apyroj CTpanu yroBOpHHLIK: U

h)) npumenuhe ce Ha HauuH 1@ ce u3derne HenorpeOHA ITETA 10 KOMEPLHjaIHE,
eKOHOMCKe U ¢uHaHcH]cKe uHTepece Apyre CTpaHe yroBopHHILE.
3 CTpaHna yroBopHHIla Koja je yCBOjH/Ia Mepy U3 cTaBa |. oBor unana 3amnouche, na
3axTeB Apyre CTpaHe yroBOpHHIIE, KOHCYJITAIH]E PaIH MPEHCITHTHBABA MEpE.

Ynan 18.
Mepe 11pe1oCcTpOKHOCTH

1. Ogaj cropa3ym He cnpeuyaBa CTpaHy YroBOpHHIlY Ja IMpeiay3uMa Mmepe
NPEJAOCTPOKHOCTH Koje ce OjJHOCe Ha (PMHAHCHJCKe yciayre, VKbydyjyhu mepe 3a
3AIITHTY yjaraua, Jeno3urapa, OCHIrypaHHKa, Juila Kojuma (PHHAHCH]CKEe WHCTHTYIIH]e
Ayryjy ¢uayuujapay odape3y WM paau ode3dehupama uHTErpuTeTa M CTabMIHOCTH
CBOI (PMHAHCH]|CKOT CHCTEMA.

v} Mepa noHeTta y ckiay ca ctaBom 1. OBOT 4jlaHa, Koja HUje Y carflacCHOCTH ¢a OBUM
cropazymom, Hehe ce KOpUCTHTH pajin u30eraBama 0b0aBesa U3 OBOI CrIopa3yma.

Ynan 19.
[IpaBa nuTeNeKTYAIHE CBOJHHE

L. Ctpane yroopHuile he rapaHToBaTH M 00e30€IMTH aJeKBaTHY H TOV3JaHy
3AIITHTY NPaBa HHTEJIEKTYaIHE CBOJHHE U MOJCTUIATH e(pUKACHOCT W TPAHCTIAPEHTHOCT
V CHCTEMY 3allITHTE HHTEJICKTYallHe CBOjuHE. Y Ty ¢BpXy, CTpaHe yropopuuue he ce Ha
3axTeB OWI0 Koje o7 muX. 0e3 oJularama, y3ajaMHO KoHcynTtoBaTH. Ha ocHoBy
KoHcynranunja, Ceaka CrpaHa yroBopuuua he, y ckiaay ca aomahum 3akoHuma H
MPOIUCUMA, IIpely3eTH oroBapajyhe mepe paau ykiamwara pasiora 3a koje je yrepheno
Jla MMajy HeraTHBHe eekTe Ha yiarama yiaarada apyre CtpaHe yroBOpHHIE.

2z Humira y oBom cnopasymy sehe yruuatm Ha npasa u obapese Crpane
YIOBOPHHLIE, KOje MpOou3/a3e M3 YIAHCTBA y MYJITHIATEPAJIHUM CIIOpa3yMHMa KOjH ce
0JIHOCE HA 3alITUTY NPABa HHTEJICKTYAIHE CBOJHHE.
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3. OBaj cnopazym Hehe ce Tymauutn kao obaseza CTpane yroBOpHUlEe Ja Ha
ynarade apyre CrpaHe yroBOpHHIE M HHXOBA yjarama NPOLIMPH TPeTMaH KOjH ce
npyka yiaraiuma M HBHXOBUM  ylaramMMa w3 Tpehe  JpkaBe Ha  OCHOBY
MYJITHIATEPAIHUX criopasyma, Kojux je 1a CTpaHa yroBopHHIA 4WiaH, a KOjUMa ce
vpehyje 3auTuTa npaBa HHTENEKTYAIHE CBOJHHE.

Unan 20.
[Topecke mepe

# Osaj cnopa3zym He yrude Ha npasa W obasese CTpaHa YroBopHHMIA Koje
MPOMCTHYY M3 OMJI0 KOje KOHBEeHIM]je KojoM ce ypehyjy nopesu. ¥V ciyuajy Heclaramwa
n3mehy ojpesdu oBOI criopazyma M TakBe KOHBEHIIM]E, [Pe/IHOCT y IMPHMEHH HMa Ta
KOHBEHIIH]A.

2. Un. 3. u 4. oBor criopasyma He NpUMEIbYjy ce Ha opecke Mepe.

Ynan 21.
3pasibe, 0e30e/IHOCT, Mepe 3aLITHTE JKHBOTHE CPE/IMHE W PaJIHH CTaH/Iap 1

Ctpane yroBopHHUIlE €y carjacHe Ja je HeNpHKIQJHO TOJICTHLATH Yiarama
ynaraua jipyre Ctpane yroopuuie win tpehe apxkase yOnakaBambeM mepa y o0nacTu
3/paBiba, 0e30e/IHOCTH MM 3AITHTE JKHBOTHE CPEAMHE, MM YMambeHmheM paJHHX
cranaapiaa. Crpana yropopHuua Hehe ce ojpehn win Ha Jpyru Ha4MH OJICTYIHTH OJ1
Mepa HJIM CTaH/iap/ia Kao NoACTHIA) 3a yaarada apyre Ctpane yroBOpHMIE WK yiaraya
u3 tpehe jpkaBe pajM OCHHMBAbA, CTHLAA MM [POLIMPEIbA Vjlararmba Ha CBOjOj

TEPUTOPH]H.
Unan 22.
Yckpahuparse npeiHocTH
1. CtpaHa yroBopHHMIIa MOX€ YCKPAaTHTH HPEJHOCTH KOje NpyXka OBaj CropazyMm

ynarady apyre CTpaHe yroBOpHHIIC H ICIOBOM Yilarawy, Koje je V BIACHHLITBY HIIH j¢
BehiHCKH KOHTpoMcano o1 ctpane yiaraua u3 tpehe apxase., ako Crpana yroBopHuia:

a) HE OJIpIKaBa JAMIUIOMATCKE OJIHOCE Ca TOM JPKABOM; WIIH

0) ycBoju MM NpUMeErbyje Mepe Y oaHocy Ha Tpehy apkaBy Koje 3adpambyjy
TpaHCcakluje ca MPHBPEJAHUM JPYIITBOM HJIH aKo OH ce JaBambeM MOrOJAHOCTH H3 OBOT
criopayma MpekpuiMia nin u3beria Takga Mepa y 0JJHOCY Ha MPUBPEIHO APYIITBO HIH
HBCIOBO yiarame.
2. Ctpana yroBOpHHIIa MOXe YCKPATHTH MPe/IHOCTH OBOT CIIOpasyMa yjiarauy apyre
CrpaHe YroBOPHHIIE M IbETOBHM yJlaramhuMa ako je MpUBPEAHO JAPYIITBO Y BIACHUIITBY
HJIH 110/ KOHTpOoJIoM yiiaraya u3 tpehe apaxase i Ctpane yropophuiie koja yckpahyje
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NPEHOCTH M3 OBOI' CHIOpPAa3yMa M ako MPUBPE/HO JAPYIITBO HEMA HPETEHKHY MOCIOBHY
aKTHBHOCT Ha TepUTOpHjU apyre CTpaHe yroBOpHHUIIE.

3. 3a notpebe OBOI YlaHa, MPUBPEIHO APYLITBO je:

a) ..y BIacHMIITBY  yiaraya ako Buie oj 50% BiracHMUKOr yjeha npunaja

o

ylnarady: u

0) ..o KOHTposioM™ yiaraya ako yiarad uma ossamiheme j1a uMenyje Behuny
JHUPEKTOPA WK J1a Ha JIPYTH HAYHH YCMEpaBa HhEeroBO MoCI0BAE.

[TOI'JIABJBE 11
PEIIIABAILE CITOPOBA
Unan 23.
Pewasarbe cnoposa uzmel)y Crpana yrosopuuua

1. Csaka Crtpana yrosopHuia he 0,1aroHakJIoHO pa3sMOTPHTH U [IPYKUTH aJICKBaTHY
NPUIKKY 3a KOHCY/Tauuje apyroj CTpaHH YTOBOPHHIIH Y Be3H ca OHJIO KOJHM THTabeM
KOj€e ce OJIHOCH Ha NPUMEHY OBOT criopaszyma.

2, Caaku criop u3mehy Ctpana yropopHuiia y Be3u ca TyMadereM U IPHMEHOM OBOT
criopaszyma, Koju HHje 3a/ioBoJbaBajyhe pemien qumiomarckum nytem, Ouhe ynyhen na
peinaBare apOMTPakHOM cyjy. ApOuTpakHu cyi he ce KOHCTUTYMCATH, 3a CBAaKH
Noje/IMHAYHu ciiy4aj, Ha cieiachu Hauun: y poky oz weszecet (60) 1aHa 0/1 1aHa npujeMa
zaxTeBa 3a apourpaxy, ceaka Ctpana yroBopHuia he *MEHOBATH 10 je/IHOT YiaHa cy/1a.
Oga zBa unana he norom nzabparu tpeher unana, apxassbanuHa Tpehe apxase Koju he,
y3 carsacHoct obe Ctpane yroBopHHile, OMTH UMeHoBaH 3a [Ipencenuka. [Ipeacennnk
he 6Gutn n3abpan y poky o1 mesjecet (60) 1ana 071 1aHa MMEHOBALA 11PBA J1BA YJ1aHa.

3. AKO ce y pokoBMMa yTBpheHHM y craBy 2. OBOI 4jiaHa He W3BpILE HEOIXO/Ha
HMMeHOBama. cBaka CTpaHa YrOBOpHHIIA MOKE, OCHM aKO HHj€ JpyrauyHje J0roBOpEeHO,
3aTpakKHTH 0 renepainor cekperapa CraqHor apOuTpakHor cyaa y Xary Ja W3Bpiiu
noTpeOHa UMEHOBaLA.

4. ApOurpakuu cya he yTBpAMTH cBOja npoleaypaiHa NpaBuia, HAKOH
KoHcyJiTanuja ca Ctpanama yropopuuiama. ApouTpaktu ¢y he ouyunBaTH o ciopy y
CKJIQJly ca OBHM CIOpa3syMOM M NpaBWIMMa W npuHuunuMa mehynapoanor npasa.
ApOurpaxkau cy/1 he y pa3yMHOM poKy JoHeTH ou1yKy BehuHoM riacosa. Taksa oanyka
he 6GutTH koHauHa u obaBesyjyha.

5. Cgaka CTpaHa yroBopHHIla CHOCH TpolkoBe yueutha ceor uabpanor apouTpa u
CBOJUX TIpe/cTaBHMKA Yy apOuTpaxkHoMm moctynky. Tpomkose [lpencennuka
apOMTPaKHOT cy/1a y 00aBJbamby HErOBUX JIY’KHOCTH H [IPEOCTAIE TPOIIKOBE MOJIjeHAKO
he cuocutn 06e CtpaHe yroBopHHILe.
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Ynan 24.

Pewasamse cnoposa n3melyy jeane Crpate yropopHuie
v yaaraya apyre Ctpane yroBopHHIE

| Y cnyuajy cnopa u3mehy ynaraua u Ctpane yroBopuuile, ouu he ce, kajxroj je
To Moryhe, pemasaru nperopopuma U KoHcyatanujama, y3 Mmoryhaoct kopuuihersa
HeoOaBe3yjyhux nocrynaka y3 yueithe tpehe crpase.

2 V cayuajy aa cTpaHa y cropy cMatpa Jia ce Crop He MOKE PelinTH

MPeroBOpHMa 1 KOHCYTalujama:

a) TYXKHJIall MOXKE, Ha OCHOBY OBOT YJIaHa, MO/IHETH 3aXTEB 3a apOMTPaKy v
CBOj€ UMe, aKo je:

(i) Tyskenu nospeno obasesy u3 [lornassba | oBor criopazyma: u

(11) TyKHIALL IpeTpIieo ryOuTaK WiM WITETY KOja je HacTala uin
MPOUCTEK/IA U3 TE MOBpE/Ie; U

0) y MMe NpUBpEIHOT JAPYLITBA, KOje TYKHUIIALL IIOCe/1Yje HIN KOHTPOJIHILLE
MOCPE/IHO MITH HEMOCPEIHO, aKo je:

(1) Ty:kenu nospeano obasesy u3 [Norsassba | oBor cnopasyma; u

(1) MPUBPEIHO JAPYIITBO NPETPIIE/IO IYOUTAK WM LITETY KOja je HacTaia
WK TIPOUCTEKIIA U3 MOBpeJie THX o0aBesa.

3. Tyuxunnan je qyxan 1a, y poky He kpahem o ieBeaecet (90) nana npe
[MO/IHOLLECHHA 3aXTERA 3a apOMTPaKY Y CKIIALY Ca OBHM YJIAHOM, JIOCTABH TYKEHOM
rnucano odaBelITerbe 0 CBOjO] HAMEPH J1a NOJIHECe 3aXTeB 3a apOuTpaKy (y Jabem
TEKCTYy: odaBelTerbe 0 HaMepH). OdaBelITee 0 HaMepH Mopa J1a CaPHKu:

a) MMe 1 ajipecy MOJHOCHOLIA 3aXTeBa U, y cayuajy u3 ctasa 2. tauka (0) oBor
wlaHa, Ha3uB, aJPeCy U MECTO OCHUBALA IIPHBPEAHOT JIPYIITBA;

0) 3a cBaku 3axTeB, HaBohewe oapende [lornapsba | oBor ciopazyma 3a Kojy
cMmarpa ja je nospehena uim jipyre peieBaHTHe ojipejioe;

B) NPABHH M YHILEHHYHH OCHOB 3a CBAKH 3aXTEB; U
I') OJILITETHH 3aXTEB U NMPUOJIHIKAH H3HOC HAKHAJIE KOJH C€ TPAKH.

4. AKO ce crop He MOKE PEeLIMTH Y POKY O IHIECT Mecellr 01 JiaHa Kajia je HacTao
MOBOJ1 3a CIOP, 3aXTEB U3 CTaBa 2. OBOTI YJlaHa, MOKE Ce MOIHEeTH apOUTPaKH:

a) npema Konsenuuju [CSID, noa yenosom na cy Ctpane yroBopHHIE 4iaHHIE
Kougenuuje ICSID:

0) npema [lpasuanma nonaruux onakmmua ICSID, nox yciaosom 1a:
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(i) Ctpane yrosopuuiie nucy unanuue Kousenmmje ICSID: nmm

(i) Ouno koja CrtpaHa yroBopHHLa, aiu He o0e, jecTe wIaHMIA
Konsenuuje 1CSID:

B) npema UNCITRAL IlpaBunuma apOutpaxke; Hin

r) Apyroj apOMTpaxkHO] HHCTHUTYLIH]H W 110 JIPYTHM apOUTpaXkHUM NpaBHIHMA
YKOJIMKO [OCTOJM CarjlacHoOCT ode cTpaHe y cropy.

5. 3axren 3a apOuTpaky he ce cMaTpaTH MoJIHETHM Y CKIIay ca OBHM 4JlaHOM KaJla
je obasewnrerse 0 apOMTPaNKH WM 3aXTeB 3a apOUTpay (v JabeM TEKCTY: 00aBelITehe
0 apOMTpakHn) NPUMILEH OJ1 CTpaHe:

a) redepainor cekperapa ICSID-a. y cknany ca uwranom 36. cras 1. ICSID
KoupeHumje:

0) renepannor cekperapa ICSID-a, y cknany ca llpasunom 2 ICSID Jlonatnux
apOMTPaKHUX MpaBUIA;

B) TYXKEHOr, y ckiaay ca wiaHoMm 3. ApOurpaxuux npasuina UNCITRAL-a,
3ajeano ca Ty:x0om HaseseHoMm y wiany 20. UNCITRAL [lpasuia apOurpake: uimn

I') TY’KEHOI Ha OCHOBY IpaBuiia 010 Koje apyre apOUTpakHe HHCTUTYLH]E HITH
apOMTPpa)XHUX NpaBHIIa M3adpaHuX y CKJIaly ca CTaBoM 4. Tauka I') OBOI' WiaHa, OCHM aKo
Huje apyrauuje oapehero.

6. CTpaHe yroBOpHHIIE MPUCTA]Y HA MO/IHOLIECH:E 3aXTeBa 32 apOMTPaKy y CKIa/ly ca
NPaBHJIMMA KOja Cy HaBE/EHA Y OBOM CIIOpa3ymy.

T He3zaBucHo 0J1 ctaBa 6. OBOI WwiaHa, 3aXTeB 3a apOUTpaxKy He MOXKEe OUTH MO HET
Y CKJIaJly ca OBHM YJIAHOM aKO j€ MPOIILIO BUILE OJ1 TPH FOJMHE OJ1 JaHa KaJla je TYKuiiall
MPBH MYT Ca3HA0 WK je TpeOallo J1a HMa cazHambe 0 HABO/HO] MOBPE/M U3 CTaBa 2. OBOr
4jaHa, W cazHama Jla je TYKMIAll, y cy4ajy M3 cTaBa 2. Tadyka a) OBOI 4jlaHa WIIH
NPHUBPE/IHO JAPYLITBO Y CIy4ajy M3 cTaBa 2. Tauka 0) OBOT YIaHa, PETPHeso WTeTy WK
ryouTax.

8. 3axTeB 3a apOMTpaKy He MOXkKe OMTH NOJHET Y CKJIALYy €a OBUM YJIAHOM, OCHM
aKo:

a) y cllydajy cTaBa 2. Tauka a) OBOI WiaHa, TYKHJIaIL:

(1) mMUCMEHO npHcTaHe Ha apOMTpaxy, y CKiaaly ca NIpoLe1ypom
HaBEJ/ICHOM y OBOM UJIaHY; H

(i) MHCMEHO ce OJIPeKHE NPaBa J1a MOKPEHE WM HACTABH T1OCTYIAK Npe/l
VIIPABHHM HWJIH CY/JICKHM OpraHoM y ckiaay ca nponucuma Crpane
VITOBOPHHIIE, HJIH Y JPYIOM MOCTYINKY pelllaBama cropa, a y Be3u Mepe
Ty’KeHe cTpaHe koja Ou Moria OuTH nospejia Cniopasyma, y CMUCIIy cTaBa

2. Tayka a) nojiradka (1), u

0) y cayuajy craBa 2. Tauka 0) OBOI WiaHa, TYKHJ1all H IPHBPE/IHO JIPYUITBO:
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(1) Ja)y MUCAHY CarlacHOCT Ha MPHCTAHAK Ha apOHTPAKY. ¥ CKIal1y ca

MPOLE/IYPOM HABC/ICHOM ¥ OBOM HJIAHY ! H

(11) MTUCMEHO €€ O/IPeKHY T1paBa /1@ NOKPEHY HIH HACTABE MOCTYNAK 1pe;T
VIPABHHUM HJIH CY/JCKHM OpraHom v ckiaaiy ca nponucuma Crpase
VYTOBOPHHILC. HIIH Y JIPYTOM [OCTYIIKY pellaBatba Cnopa. a v Be3u Mepe
TVIKEHE CTpaHe Koja Ou Mor1a OuTH nospeia Criopasyya. v cMUC1y crasa

2. Tauka a) nojarauka ( 1 ) OBOI WjiaHa.

0. Opuuarse 1ato v ¢KIa1y ca craBoM 8. Tauka a) noarayka (i) uam crasa 8. tauka
0) nojravka (ii) OBOr wiaHa. MpecTaje Jia BakH Kala apOoHTpaKHu ¢y/1 oa0aiH TyKOy
3000 HEHCTIY EbCHbA 3axTeBa M3 ¢T. 3. 4. 7. uwan 8. oBor uiaHa. WM H3 OMI0 KO Jpyror
MPOLETY PATHOL WM HPABHOI PA3/10ra Mo OCHOBY HA/UIC/KHOCTH.

10. Hesasneno o1 crasa 8. tauka a) nojarauka (ii) wum cras 8. tauka 6) nojrauka (ii)
OBOI' “1aHA. TYIKHJIALl WJIH MPHBPEIHO JPYIITBO MOKE MOKPEHYTH MM HACTABHTH
MOCTYNAK KOJMM €€ TPaKH NpHBpEMEHa ¢y/icka 3adpaHa. Koja He oldyxparta HCIaty
HOBYAHC HAKHAC Mpe/l VIPABHUM HIH CVICKHM OPraHoM. vV CKJIal1y ca HporHcuMa
JIPAKABE TYIKCHOI.

Ll Kaza je tyx0a noadera y ckaaty ca ctaBoM 2. 1ad. a) WM O) OBOI wiaHa.
apOMTPaKHK ¢y, 1 he OUIVUHTH O CHIOPHHUM MHTAHMA. ¥ CKIATY ¢4 OBHM CHOPA3YMOM H

sazehuy npasuiva Mehy HapoHor npasa.
12 Tyaenn he 10CTaBHTH CTpaHt Koja HHUJE ¥ CMIOPY:

a) 00aBeHITCH:E O APOHTPAKH, HAJKACHH]E TPHICCET JaHA 01 ATy Ma MO, THOIICH:A
TyxOE: 1
0) KOMHje CBHX Mo/ IHecaKa.

13, Crpana Koja HHje Y CHOPY MOKE, HAKOH MHCMEHOr 00aBelITeba CTpaHaMa y

CITOPY. MOJIHCTH ‘dpﬁli'[‘]ﬁll}{\‘llt).\l CYJIY MTHTAE 11O OCHOBY TYMAYCHA OBOI CopasyMa.

14,V ckaaxy ca OBUM YIaHOM. TYKCHH HE MOKE M3JaBHTH Y CBOJY 0/0paHy
MPOTHBTYIKOY. WM TPAKUTH MOPAaBHAKE HCTHLAKEM Ja je yiarad 1000 uiam j1a he
JAOOHTH. MO OCHOBY OCHIYpPamka HJIH YIOBOpa O rapanuuju. odemrrehemse wim apyry
HATOKHATY. 34 11CO HIIH JIC0 H3HOCA HACTA/IC INTETE, HA OCHOBY YITOBOPA O OCHIYPathy HIIH
rapaHiMji.

15, ApOHTpaKHH €Y1 MOKE:

a) NPeCy.MTH J1a [ je J011L10 10 noBpe/ie 0110 Koje odasese u3 [loras:sa | oBor
CHOpa3yMa y BE3H €a N0 1HOCHOLIEM 3aXTEBa H IbeTOBHM YJlarambeM: 0
0) JI0JICHTH, CaMO aKO je JI01LI0 10 TOBPE/IC. 0,1BOJEHO HIIH 3a]¢/(HO:

(1) HOBUAHY HAKHAIY K ojroBapajyhy kamary: u
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(i1) nospahaj myvoBuue. v KoM cayuajy he ce npecyiom ozoryhurti
TVIKCHO] CTpaHd Ja. ymecto rospahaja MMOBHHE. HCIIATH HOBYAHY

HAKHA 1Yy ca npunaiajyvhus kavarama.

.‘\pﬁlll]'ﬁil}h’llll CMV1 MOWKE JJOCNIHTH H TPOUWKOBC MOCTVIIKA H aIBOKATCKC HAKHAIC )

CRIATY ca Baskehinm Z][TGH TPAZKHHM [TPaBHITHMA.

16. ¥ Besn cacragom 15, kaja je Tvikda MOIHETAa ¥ CKIAY €a CTAaBOM 2, Tauka 0) OBor
y.1aHa, 00e30emhe ce 1a:

a) jaocyhena nakuajia Houare mrere u o rosapajvha kamara vy ucenahenn
MPHBPETHOM JIPYILITBY :

0) aocyhena wuaknaza no ocuoBy nospahaja umosuHe Oy.ae ucniahena

MPHBPEIHOM APYUITBY: H

B) ﬁlOC_\'hL‘Ilil HAKHA, 1 G} JIe TakBa Jla ¢¢ oM HE JIHpa v I1paBa I‘[')ChHX JHLA Y

CRJA1V ca Bazkehum [TPOTTHCONM.

17 TyKeHn Moske 01aroBpeMeHO CTABHTH HA PACIIOIarabe JaBHOCTH CBE TOKY MEHTE.
YEBYUYIVhH 1 OUIVKY M3/aTy 01 cTpade apOHTPakHOr CV/1a. OCHOBAHOI Y CKJIA1y ca

CTaBOM 4. OBOI YIaHa, V3 3aITHTY:
a) MOBEP/LHBHX MOCTOBHUX HHpOpMALLHja:

0) nudopmatja Koje ¢v 3amrrnhene Ha OHII0 KOJH HAYHH 01 OTKPHBALA [peMa

3aKOHHMA U IporHcHMa 0110 Koje CrpaHe yroBopHHue: o

B) HHopManMja koje ¢y 3amTHhere vy CKIa1y ca peleBaHTHHM apOHTPaKHIM

[paBH.THMA.

18. AKO HHje JIpyraufje J10roBOpeHO. MecTo apouTpaxke Ouhe v JpxaBH Koja je
nornucHua thyjopiike KoHBeHIHje.

19. ApOuTpakHa o171vKa je KoHauna u odasesyjvha 3a oGe ctpate v criopy u Ouhe
H3BpIICHA Y CKIa71y ca Bakehum 3akoHMMa M NPOMMCHMA., KA0 M peleBaHTHHM
mehyHapo iy npagoM. VEbYuyivhin Kousenuujy ICSID u Ibyjopinky KOHBEHIH)Y. ¥
BE3H €A H3BPLICHEM OLTVKA KOJ€ €V HA CHA3H Y JIPIKABH ¥ KOJO] €€ H3BPLICH:E TPAKH.

Ynau 25.
ﬂ,OC'l'élHll .'lﬂ}\'_\'ML.‘HETI'H

Lz Y CKIa/1y ca OBHM HOIIIABbEM. 00aBEIITCH:A H OCTATH JTOKVMEHTH, KOJH ¢¢

0/IHOCE Ha apOHTPAKY. JIOCTABbA]Y Ce:

a) v oadocy Ha Janan. bupoy 3a mehyuapoane npasne nociaoe. MuHucTapetpo

CIHOBHHUX TIOC/TOBA. H
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0) y oanocy na Penybauky Cpbujy. Jlp:xaBiom npaBoOpaHHIaIITBY.

2 Crpana yroophuiia he, 6e3 oaarama. Y4HHHTH JABHO JIOCTYITHOM HH(pOPMALIM]y
0 CBaKoj MPOMEHH Ha3WBa OpraHa U3 cTasa l. oBOr 4IaHa. H 0 ToMe 00aBECTHTH APYTY
CTpaHy yroBOpHHILY.

-

3. Cpaka Ctpana yropopHuia he YAMHHTH jJaBHO JIOCTYIHOM aJIpecy opraHa u3 cT.
1. 1 2. oBOI ujaHa.

Ynan 26.
M3y3eha o pemasama cnoposa

Ojutyka Janana jloHeTa Ha OCHOBY 3aKOHA O JI€BH3HOM I0CJI0BambY H CIOJBHO]
Tprosunu (3axkon Op. 228 u3z 1949. roaune). ca MmoryhuM u3menama u JI0IyHaMma, y Be3u
ca yJlarameM Koje, mpemMa 3akoHy. 3aXTeBa [PeTX0JAHO 00aBellTenhe, YKbYUyjyhu Halor
3a M3MEHY ylaramwa WM NpeKH] npolieca yaarawa, Hehe OMTH npeaMeT oapeadH oBor
Cropaszyma o peliaBamwy CropoBa.

[11OI'JIABJBE 111
MEIIIOBUTHU KOMUTET

Ynan 27.

MeloBHTH KOMHUTET

L Crtpane yroBopuuile he ocHoBatd MeloBUTH KOMUTET (Y Jla/beM TEKCTY:
Komuter™) paan octBapuBama nusbesa osor crniopazyma. Hauiesxxnoer Komurera he
OMTH:

a) pasmaTpare U PEUCITUTHBAE ClIPoBOhea U PYHKIIHOHHCAA OBOT
criopasyma:

0) pasmena uHOpMalIMja U pazMaTpatbe HTAbA BE3AHHUX 3a YJlarakbha Y OKBHPY
OBOTI CIIOpa3ymMa. Koja ce 0JIHoce Ha nobosbllamke OKPYKeHha 3a yiarawa; u

B) pa3MaTpame JApYrHX MHTama y BE3H ca yJarambuMa Koja ce THYY OBOr
criopasyma.

2. Komurer moxe, no norpedu, aaru ojarosapajyhe rpenopyke Ha oCHOBY
koHceH3yca CTpaHa yropopHuua paju epukacHujer GyHKIHOHUCAA HITH
OCTBapHBatha LH/bEBA OBOI CIIOpa3yMa.

3. Komuter unne npeacrasuunn Ctpana yropopuuua. ¥3 carsacioct Crpana
yrosopuuia, KoMuTeT Moke Ha cacTaHKe 1M03BaTH NMPEICTaBHHKE peJieBaHTHHUX
HHCTHTYIIH]A ca MOoTpeOHUM CTPYUYHHM 3HAHEM OJ1 3Hauaja 3a nuTama o0 KojuMma he ce
pacrpaB/baTH, Ka0 W 0JIpJKaBaTH 3ajeIHHYKE CaCTaHKE ca NMPUBATHHUM CEKTOPOM.

4. Komuter he yTBpaMTH MOCIOBHHUK 3a 00aB/bambe CBOJUX (PyHKIIH]a.

5. Komurer Moske ocHOBaTH nogoa00pe 1 Ie/ierupary 3aiartke.
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6. Komurer ce cacraje Ha 3axteB Oni10 koje CTpaHe YroBOpHHIIE.

[TOT'JIABJBE 1V
3ABPIIHE OJIPEJIBE
Unan 28.
Pesusuja

Y uIby Jasber noJcTulama i mporpecusHe mdepain3saiuje yiaramwa, Ha
3axTeB OuIo koje Ctpane yropopHuie, n3spiurhe ce peBu3mja oBor cropasyma.

Ynan 29.
M3mene u nonyne

OBaj cnopa3zyM Moxke OUTH H3MEHEH, y3 000cTpaHy nucany caracHoct Ctpana
YIOBOpHHIIA. M3MeHe M j1onyHe OBOT Criopazyma CTynajy Ha CHary y cKJajy ca paBHOM
npoueaypom ypehenom y winany 31. ctas 1. oBor crnopasyma.

Yuan 30.
Hacnosu nornassea v unanosa Criopazyma

Hacnosu nornae/ba 1 4wiaHoBa OBOI CIIOPA3yMa CJyke pajiM jJakuer
kopuithemwa H Hehe yTHLIATH Ha TyMadere OBOI Criopa3zyma.

Ynan 31.
3aBpiuHe oj1pe/1de

L: Crpane yroopuuile he oOaBecTHTH jejHa JpYry JMIUIOMATCKHM TYTEM O
UCIYHEHY BHUXOBHX YHYTpalllbUX MPOLE/ypa HEONXOHHX 3a CTYNamhe HA CHAry OBOT
cnopazyma. Criopasym cTyna Ha cHary TPHJIECETOr JlaHa OJ1 JIlaHa 1pHjeMa Mocieber
obaBewTea. OBaj cnopasym he octaTd Ha cHa3M 3a MEPHOJ OJ JIeceT TOJMHA H
HactaBuhe 1a Ba)KH OCHM aKo ce pacKUHE, y CKIa/ly ¢a CTaBoM 2. OBOI WiaHa.

p A CTpaHa yroBOpHHIIA MOXKE PACKHHYTH OBA) CIOpa3yM MHCMEHHM 00aBEHITCHHEM
apyroj CTpaHHM YrOBOPHHUM JIOCTABJbEHUM TOJIMHY JlaHA YHANpea, M0 HCTEKY
UHHUIIHJATTHOT JIECETOTO/IMILLET 11ePHO/1a, MK Y OMJI0 KOM TPEHYTKY HAKOH Tora.

3 Ogaj cnopazy™m ce NnpHMerYje Ha cBa yiarawa yiaarada Owio koje Crpane
YIOBOPHHIIE KOja Cy H3BpLICHA HAa TepHTOPHjH Jpyre CTpaHe yrOBOpHHILE, Y CKIaly ca
HbEHHM 3aKOHHMA H [IPONUCHMA, MPe CTYNamka Ha CHAry OBOI Cropazyma.

4. Y noriey yiarama Koja cy pealu3oBaHa Mpe JaTyMa MpecTaHka BaKemha 0BOr
crnopasyma. ojpeade OBOI cliopasyma OCTajy Ha CHa3W Y MEPUOJLY OJI HAPEHUX JleceT
roJIMHA.
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5. OBaj cnopazym Hehe ce npUMEBHBATH Ha NOTpakMBarba 3acHOBaHAa Ha
norahajuma KojH cy ce JIeCHJIH 11pe HheroBOI CTYIamka Ha CHary.

Y ITIOTBPJY YET'A c¢y none nornucana jauua, Babano osiaithena o1 ceojux Briajaa,
MOTIIMCAIA OBA] CHIOPA3YM.

CaunmbeHo y jiBa opurunaia, y beorpany. nana 24. neuem6dpa 2025. roaune, oda Ha
EHIJICCKOM JE3HKY.

3A PEITYBJIMKY CPBUIY 3A JAIIAH
Jarona Jlazapesuh HMmamypo Axkupa
Munucrap yHyTpaumbe H crosbHe Tpropuie  M3panpennu " onyHomoheH#
ambacanop Janana v PenyOinuum
CpOujn
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Ynan 3.

ORBaj 3aKOH CTYINa Ha CHAry OCMOr JlaHa O/1 JaHa o0jaBibHBama y ,.CiyxOeHoM
rnacuuky PenyOauke Cpduje - Mehynapoanun yroopu™.
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OBPA3JIOKELE

[.  YCTABHHW OCHOB

YeTaBHH OCHOB 3a JIOHOLLEH:E OBOI 3aKOHA cajip/KaH je y oapeadu uiana 99. cras 1. Tauka
4. Verapa Penybauke CpOuje. kojom je nponucano na Hapoama ckynmtuna notephyje
MehyHapo iHe yroBope Kaj je 3akoHoM rnpejsuliena obaBe3a mHXOBOT NOTBphHBaba.

I[I.  PA3JIO3U 3A [IOTBPBUBAILE CITOPA3YMA

Y nocaeamux jeceT roMHa eKOHOMCKH ojiHocH CpOuje u JanaHa cy y ycrnoHy, ajiu
nocroje 3Harno Behe moryhnoctu 3a yuanpeheme TProBHHCKe pasMeHe W NPHIHB HOBHX
ynaramsa. [Ipema nonanuma Pazpojue arenumje Cpouje, u3 centemOGpa 2025. roaute, janancku
ynaraun cy y CpOuju ynoxuau 813.2 mun. espa v 3anouubasajy 4.256 sbyau. Y CpOuju je
aktuBHO 18 npuspennux apyurrasa. mehy kojuma cy Japan Tobacco International, Panasonic
Electric Works, Toyo Tires, Nidec Corporation, Hi Lex wta., u 17 npeay3eTHHKa 4HjH Cy
ocHuBaun M3 Janaua. [Ipema nonanumma Hapoane Oanke CpOuje. yKynmaH M3HOC yjarama
jananckux pesujenara o1 2010. 3akibyyno ca 2024, roguHom je 523.7 MuIHOHaA €Bpa, IITO
cBpcTaBa Janad Ha 16. Mmecto HajBehHX yiaraya y HaBeJIeHOM repHoy. Y npsa /iBa KBapraa
2025. r. ynarama y Penyonuky CpOujy u3noce 3,1 Musinona espa.

C THM y Be3H, IOCTOJU MHTEPEC 3a Pa3BOj capa/libe Ha yHanpehewy MUBOTHE Cpe/InHe
H JlekapOOHHM3alMje, OJTHOCHO Y 00JIACTH EHEPreTCKEe TPaH3HIH|e, capajiibe Y 00J1acTH HAyKe U
HOBMX  TEXHOJOIMja (BewITauyke MHTENUIeHlUM)e, OHOTEXHOIOrHje, OHOMEIMIHHE,
OunouHdopmaTuke, OMOAMBEP3UTETA H UCTPAXKUBAILA 34 OJPKHBH pa3Boj). Takohe, nocroju
MHTEpeC 3a yjarama Yy arpoMHJIYCTPHJH. CEKTOPY [POU3BOIE ayTOMOOHJICKHX M
CJICKTPHYHHX JICJIOBA. Kao H y o01acTH HOBHX TexHoaoruja u UT yenyra.

Penybimka CpOuja uma no0pe npeamcriosdimje 3a IUlacHpame MO0JbONPHBPETHHX
NPOU3BO/1A MONYT 3aMp3HyTor 0oduyacror Boha, WITO NMOKa3zyje W CTaTHCTHKA Koja Oesiexku
pacT M3BO3a MPBEHCTBEHO CMP3HYTHX MalMHA, KYIHHA, pUOM3IN, ali M KajcHja, Opecaka.
UeMOBa, MapMesaaa, Kao U MJICUHHX Hamasza v BHHA. [locToju npocrop 3a niacMau cprckor
HamellTaja, KyXumbCKor nocyha u onpeme u JIpBeHHX HUrpayaka.

[Torsphupamwe Crniopazyma o noJCTHIAKY M 3alITHTH yiaramba uimely Penybimke
CpOuje mn Janana npejcraB/ba €0 YroBOopHe peryiatuBe H3mely Be apskase, 4uje
KOMILIeTHpame Tpeda j1a aonpuHece vHanpehermy y3ajaMHuX €KOHOMCKHX 0JIHOCA.

Mmajyhn vy Buay na ce paau o 3HauajHOM OWIIATEPATHOM CHOPA3YMY, HErOBHM
norephuBamem he ce 3a0KpYKHTH HHCTHTYLIMOHAJIHH OKBHP 3a yHarpehewe eKOHOMCKe
capazme n3Mmel)y 1Be ApikaBe, Kao M CTBOPHTH NPAaBHU OCHOB 3a 1noBehame npuIMBa y3ajaMHHX
yiaraba.



II.  OBJAIULEBE OCHOBHHUX ITPABHUX UHCTHUTYTA U ITOJEJIMHAYHUX
PELLEBA

Ynanom 1. norephyje ce Cnopazym usmehy PenyGiuke CpOuje w Janana o
MOJCTHLAILY W 3alITHTH yiarawa, nornucan y beorpany, 24. neuembpa 2025, roamse, y
OPHI'MHATY HA €HIJIECKOM Je3HKY:

Unanom 2. yrephyje ce teket Cnopasyma usmehy Penybauke CpOuje u Janana o
IMOJICTHLAKY H 3alITHTH Yilarama y OpHIHHally Ha €HITICCKOM jezmcy H Y IMPEBOJ1Y Ha CPIICKH

Je3HK:

Unanom 3. yrephyje ce cryname Ha cHary Cnopasyma usmehy Penybiuke CpOuje u

Janana o IMOJICTHIIAY W 3dlUTHTH Y/l1arakba.

IV.  1TPOLUEHA ®UHAHCHUICKHUX CPEJICTABA TTOTPEBHUX 3A CITPOBOBEE
ITPOITNCA

3a cnpoBoheme 0BOI 3aKoHa HUCY noTpedHa cpeacTsa u3 Oyuera Penybnuke Cpouje.

V. AHAJIU3A EQEKATA I1POITUCA

V3 Tpepor 3akona o norephupamy Crniopazyma uimehy Penybnuke CpOuje u Janana
O MOJICTHLAKY M 3alITHTH Yjarawa, Huje norpedHo jgocrasutu M3sewrraj o cnposejieHo)
aHaM3u edekara ¢ 003MPOM Ha TO J1a JIOHOIIEHE OBOI 3aKOHA MPE/ICTaB/ba HCIYHaBahEe
oOage3e noTephuBama MehyHapoJHUX cropa3yma, y ckiaay ca uiaHom 49, ctas 1. tauka 4)
Ypeade 0 MeTO/I0JIOTH]H YIIPAB/batha JABHHM MTOJIMTHKaMa, aHaIH3H edeKkaTa jaBHHX NOJTHTHKA
H NIPOITMCA U CAPKA]Y MOjeAHHAYHHUX JIOKYMEHATA JABHUX MMOJIMTHKA.



